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COMEDIA FAMOSA. 

la batalla 

DE LAS NAVAS, / 
Y EL REY 

t>. ALFONSO EL BUENO. 


b E D. PEDRO LANINE SAGREDO. 

hablan en ella las personas siguientes. 


^ e y Don Alfonfo. 
^ Nuñex., Calan, 

• Dieg 0 Loptx. de Hayo, 
drz.obifp 0 D. Rodrigo, 
0r,K -°, Graciofo, 
! ® c ***c. Vejete.. 


*** 

V 


La Reyna Doña Leonor. Santiago Apofiol. 

Zorayda , Danta , Mora. *** San Ifidro Labrador _ 

Jarifa , Graciofa , Mora, Un Angel. Mufica . 

Fénix , Criada. *** Soldados Cbrijiianos. 

Mahomad Miramamolin. Soldados Moros. 

Abdalla , Barba , Moro. *%* Acompañamiento. 


JORNADA 

fn ‘ 7 « dentro Caxas , / Clarines , y ruido 
tj de guerra , y dicen dentro. 

C S 'X 7" Iva Alfonfo. 

Yr* * ^* Va S rande 
^Mact tTiud, Príncipe nueítro. 


¿'.Ca«n a viva. 

Arma , guerra. 

”°uV¡va Alfonfo el Noble. 

I?'- A ellos. 

(n Alvar 'Kuñex. riñendo con Zorayda , 

'*¡v a n CZW °.’ ^ J ar] f a - 
^ Rendid , villanos, las vidas. 

Noble Chriftiano , primero 
e rá defpojo la tuyá 
^ los filos de efte acero. 


PRIMERA. 

Alvar . Bello prodigio Africano, 
aunque cautivarte intento 
para hacerte de mi vida 
( fíendo yo tu efclavo) dueño, 
pues me rinde tu hermofura, 
tuyo ferá el vencimiento. 

Zórayd. Gallardo joven , » quien ± 
en la paleílra de Venus, 
y no en la arena de Marte, M 
fe puede rendir mi esfucrzc^H 
confieíTo , que de tu brio, 
de tu garvo, y de tu aliento 
eftoy ya prefa , no juzgues, | * 
que es poco lo que confieíTo;' 
pues lo que no ha confeguido 
a 
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el grande poder inmenfo 
de quantos Reyes iluftran 

; todo el Mahometano Imperio, 

* ti^en un inflante has podido; 
y afsi, á tus pies efle acero 
fea .yrofro , y laurel, 
que corone tu ardimiento 
el triunfo de conf itarlo 
la vanidad de mi pecho. 

Alvar . Aguarda , alfombro divino, 
buelva á.cé'ñirfe tu aliento 
el acero , que me rindes, 
que fuera ultraje en mi afeito, 
que fe vieran á mis pies 
los defpojos de tu cielo. 

Cbor. Y ufted no fe rinde ? Jarif. No. 

Cbor. Por qué caufa ? 

Jarif. Porque he hecho 
voto de nunca rendirme, 
hafta que me den primero. 

Cbor. En fu Ley faben votar ? 

Jarif. Si, que Mahoma fue Arriero. 

Zorayd. A tan hidalga atención 
agradecida me veo. 

Dentro. Arma , guerra. Alvar. Ya la lid 
fe renueva, y al empeño 
me llama mi obligación. 

Zorayd. Pues qué difponeis ? 

Alvar. Qué puedo 

difponer , quando ya todo 
el alvedrio es tan vueftro, 
y os adoro ? que podéis 
a vueftro Campo bolveros. 

Zorayd. La libertad, que me dais, 
no tanto ya.os agradezco 
por libertad. Alvar. Pues por qué ? 

Zoray. Porque haviendoos vifto, es cierto, 
que no la tendré jamás. 

'Alvar. Qué decís ? 

Zorayd. Que fí el honefto 
recato no embarazara 
las ciaufulas del fílencio 
á mffimor::- 

Dentro D. Diego. El Rey peligra: 
á efta parte , Cavalleros. 

Alvar. Ya no puedo detenerme, 
vete , vete , que primero 
es el Rey. Zorayd . Qué en fin te vas ? 
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Alvar . Es precifo. Zorayd. Que te p> er( j 

Alvar . Eífe es mi dolor. Zorayd.Quz P eIia ‘ 

Alvar. Más el Rey es lo primero’- 
a Dios. 

Al ir fe d entrar Alvar Nuñez >faU d 
herido en un brazo , y algunos Sol' 
dados deteniéndole . 

Sold. Vueftra Mageftad 
fe retire , que es excedo 
( eftando herido ) arriefga.r 
en fu vida la del Reyno. 

Rey. No me detengáis , amigos, 
que efta purpura , que vierto? 
efta fangre , que derramo, 
enciende en glorias el pecho: 
al caer precipitado 
un Moro entre otros, que muertos? 
deftrozados, y abatidos 
dexa mi invencible acero, 
fu lanza encontró en mi brazo, 
y mi propio movimiento 
causó efta fuperficial 
herida ; atadme al momento 
efta vanda , y no impidáis, 
que buelva á la lid mi esfuerzo. 
Sale D. Diego López de Haro, Barba . 

Diego. Será en vano , porque el Mor° 
la viitoria va fíguiendo, 
y todo tu Campo roto, 
lleno de eftragos fangrientos, 
queda cubierto de heroicos 
Caftellanos. Rey. Pues con ellos 
he de morir. Diego . Elfo es 
aventurar todo el Reyno: 
retirefe vueftra Alteza, 
las reliquias recogiendo 
del Campo , y fortalecido 
eftorve el daño poftrero, 
cerrando el paífo á Caftilla, 
que efto importa. 

Rey. Pues Don Diego 
López de Haro , ya ferá 
para eterno monumento 
de los venideros ligios, 
padrón inmortal del tiempo, 
efta batalla de Alarcos, 
en que nueftro noble esfuerzo 
falio vencido. Diego. Tu culpa ttp* 
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10 efte triunfo al Sarraceno, 

Pj es con Raquel una Hebrea 
ofende tu amor al Cielo. 
e /»0 fiero dolor! mas qué 
cnttiftece, quando tengo 
a Raquel , que es la vi&oria 
j^ as grande de mis afe&os ? 

Alvar Nuñez de Lara, 

^lien eftá con vos? 
lv «[' Ya , Cielos, ap. 

hbettad no puedo darla* 

^ ios primeros reencuentros 
ia batalla , intentando 
Soltar al contrario un puefto, 
oefpues de haverle rompido 
Un Batallón con ligero 
8 a iope , vi, que unos Moros 
jhga. de mi hacer quifíeron; 

* e guilos, pero fue en vano, 
porque todos fe efcondieron 
en o na embofcada , donde 
^ntrando folo , y refuelto, 
hallé cfla hermofa Dama; 
y rtgun fu porte veo, 
a Unque gano la vidoria 
l an ventajofo , y fobervio 
e i Moro , perderá en ella 
2 aun rnas que vale fu Reyno. 

Wa yd % Mucho debo á la fortuna, ap, 
pU'-s he falido del riefgo 
p tener que agradecer 
Jo que no puedo deberos. 

~°rayda foy , Caftellano 
Monarca , que tus pies R gios, 
c °nao íi fueras mi Rey* 

P £ u ftofa , y rendida befo. Arrodillafe. 
Aliad del fueio. 

° r p‘d. Al mirarle ap. 

£. Alpende mi refpeto. 

,e &°> Qué graciofa , que es la Mora! 

vi iroítro mas perf-do; ap. 
lu hermofura á la memoria 
trae el fatal fuccífo 
riña hija, que perdí 
2 tf cien nacida. 

Qué nuevo ap. 

apollo al ver efte anciano 
atta ftra mi propio afedo ! 
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Dentro. Arma , guerra. Caxas. 

Cbor. Qual fe zurran. 

Diego. El Moro va ya figuiendo 
la vidoria , gran, feñor, 
retiraos, que pretendo 
defender aquefte paífo. 

Rey. Süpuefto , que es vano intento, 
eftando fin gente yaT 
hacerle cara , yo quiero 
vueftro confejo feguír. 

Diego. Aquefte es feguro puefto, 
en él os podéis quedar. 

Dentro. Arma , guerra. Caxas. 

Diego. Ya mi esfuerzo 

os defiende , Ciftellanos. Vafe. 

Chor. Como á liebres van los perros 
figuiendo nueftros Chriftianos, 

Alvar. Todo el Exereito entero 
por aquella parte va 
figuiendo fu fuga. Rey. El Cielo, 
fin duda , por mis delitos 
permite aqueftos fuedfos. 

Chor. Y a no fe alcanzan á vér. 

Rey. Pues ya diftantes nos vemos 
del enemigo, entre tanto, 
que con la gente Don Diego 
llega , decidme , Zorayda, 
quien fois, porque el tratamiento 
, conforme á vueftra perfona 

fe os ha de hacer en mi Reyno. 

Zorayd.Yz que Alá foberano lo dilpufo, 
y el decirte quié foy{b Rey) no efeufo; 
oye , feñor, verás que al informarte 
tienen los míos en tus acatos parte: 
y puefto , que al decirlos 
brevemente , es precifo referirlos, 
dexando los blafones excelentes, 
que iluftraron mis claros afeendientes, 
cuyo regio explendor , y eftirpe alta, 
tantasDiademascon fu fangre efmalta, 
pues del gran Maomad,q - un oy difu tr¬ 
es de la fama fu valor trifurco, V (co 
foy hija , de aquel Rey, cuyas Imanas 
temblar hicieron todas las montanas, 
q hay en Efpaña defde el Calpe Hibléo, 
hafta el pálido Monte Pirineo. 
Pofthumo aborto deftinó la fuerte 
que fuc-ífe, pues nací dando la muerte 
Az. á 
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á quien debí la vida , que el aliento 
fofocó de mi madre el fentimiento 
de perder á fu efpofo , con que Oriente 
fue paca mi fu rígido Occidente, 
dexandome en tan grande defventura, 
humo , que refultóde fu hermofura, 
expuefta al defamparo , y contingencia 
de la fuma , 6 la labia Providencia*, 
pues Abdalla , un pariente, 
y amigo de mi padre confidente, 
fegun el muchas veces me revela, 
tomo con tal cariño mi tutela, 
que á decirte me atrevo, 
que no dándome el ser , aun mas le debo* 
Crióme en el retiro de efta fierra, 
que con tanto peñafco el pafTo cierra 
á un Alcázar,que oculta entre los broncos 
laberintos de ramas, y de troncos. 

Crecí, y quantos me vieron, 
todos por común voto en mi aplaudieron 
aquella perfección , que defvanece 
folo por parecer que bien parece* 

Creció la fama , y con clarines de oro 
convoca en mi alabanza quanto Moro 
Principe reconoce el Africano, 
y el Andaluz dominio foberano» 

Efto fupuefto como fundamento, 
fabe tambien.que quando aquel violento 
eftrago padeció la Andalucía, 
quando tus Armas noble conducía, 
llenando de pavor , efpanto, y miedo 
aquel Marte , Arzobifpo de Toledo, 
Don Martin López digo , cuya gloria 
eterna fiempre vive en la memoria; 
afsi queda común tragedia vieron 
los nueftros, y fu afrenta conocieron, 
todos con el dolor fe avergonzaron, 
y con el fentimiento provocaron 
la airada rabia , que con nueva furia 
á vengar les llamaba tanta injuria* 
Confultaron las Armas, y prudentes, 
hallándole fin fuerzas fuficientes, 
llamarófíen fu ayuda al abfoluto 
Abenyucef , por nombre Macemuto, 
gran Miramamolin de nueftras gentes, 
q es lo mifmo , que Rey de los vivientes, 
y fegun el Arábigo interpreta, 

Rey de la Religión de nueftra feca; 
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efto es ,en quien fe adora venerado 
el dominio político , y fagrado. 

Ser publica la caufa , y una mifma 
la afrenta contra coda la Morifma, 
fue el precifo pretexto de llamarle, 
y por atraerle , y obligarle, 
mi retrato embiaron , y ofrecieron 
ral mano en premio , porque conocie^ 0ll, 
que era medio eficaz : llegó á fu vifta 
la Imagen , y al inflante mifmo alifta 
mas Naciones, que el Africa profuso, 
y paliando el eftrecho las conduxo 
en una Armada,que ocupando el viento»j 
y oprimiendo del Mar el elemento, 
toda la tierra en ella parecía, 
al mirarla de lexos, fe movía; 
pero al llegar fe vio , que dentro encielé 
aun mas que contener pudo la tierra. 
Defembarcó del Becis en la orilla, 
en la Ciudad de Alcides en Sevilla, 
que es antiguo del Orbe Emporio ufa^' 
Jblafon heroico del poder Romano, 
defde donde me embió cien Dromedal c5 ' 
cargados todos de opulencias Reales, 
y con ellos también fu penfamiento, 
cifrado en tributarme rendimiento* 
Agradecida si, mas no obligada, 
di refpuefta cortés á fu'embaxada: 
encendiófe fu llama con mi yelo, 
y fue á mi acercando fu defvelo: 
á Cordova pafsó ; de allí á Baeza, 
defde donde á temer Cartilla empieza, 
la ruina, á que vecina fe apercibe; 
mas como en tu Real pecho ftempre ví^ 
generofo el valor, como en fu centro, i 
con tus gentes le fales ai encuentro: 
fortificar á Alarcos ya pretendes, 
porque con efto el paífo le defiendes: 
él tus intentos fruftra, y porque fe halla 
ventajofo , prefenta la batalla: 
tu , aunque con poco numero de gente» 
con efpiritu, y animo impaciente, 
el darla no reufas: fuena en bronces 
la feña de embeftir ; mi aliento entonce 5 ' 
llamado de ios ecos , que derrama 
tanta trompa marcial , mi afe&o llan^» 
mal dixe , pues curiofo mi defeo í 

me facó del retiro , por fi veo 

al ; 
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9 u e pretende conquiftarme efpofo; 
P 0r{ ]Ue fiendo, como es tan poderoío, 
puedo persuadirme acá en mi idea, 
y e Can galán como le pintan fea; 

^ cnc ^ 0 > es muy terrible empeño 
a uaitirle fin güilo por mi dueño, 
efte fin yo , y J irifi , disfrazadas 
Ganaos por aquellas embofcadas 
c °u nueftra géte,al tiempo que venían 
j 11108 Moros, que ciegos cali huían 
\ e u fus Cavallos de otros Cavalleros, 
9 u e el prefente acaudilla) tan ligeros, 
S up á no impedir fu curfo ramas tantas, 
*°s fugitivos fueran á fus plantas 
uefpojo cierto ; pero en fin huyeron, 
y e n el alcance con nofotras dieron, 
yocuró nueftra gente, pero en vano, 
defendernos del noble Caftellano; 

viendo, que fu brío los acofa 
V o infame acción! 5 fuerte rigorofa!) 

fuga fu miedo fe acelera, 
“pandóme en el Campo prifionera. 
^fte es mi origen , efte mi progrefto, 
de mi crianza es el fuceflo, 
e ftade mi prifion la dura fuerte, 

^as no fino mi dicha , fi fe advierte, 
por ella , feñor , he confeguido 
Ver un Monarca,que es tan aplaudido, 
^ Uc por mas que la fama le publica, 
* a nto como es la fama no fe explica, 
pilando en elfos pies feguro puerto 
^ a nave de mi error, y de mi acierto* 
y ' La fortuna en fus acafos 
netripre fue varia , y un mifmo 
accidente , en que dá gloria, 
es de una pena motivo: 

Pcofpero fe confidera, 

¿orayda , ya mi enemigo, 
y.quando mis gentes vence, 
punfo yo de fu alvédtio: 
y mi ferás eftimada: 

Alvar Nuñez , el prodigio 
d e Zorayda llevarás 
* Reyna , y el debido 
d°fpeda]e á fu perfona 
, e hará en el quarto mifmo 
e la Reyna. Z orayd. Gran feñor, 
d e fo tus pies. 


Sale un Soldado con. dos cartas . 

Sold. A efte fitio 

han llegado dos Correos 
con eftos pliegos. Vafe, 

Rey. Avifo 

ferá de importancia ; en tanto, 

que yo aquellas cartas miro, 

adelántate á la Corte 

con Zorayda. Alvar. Ven, divino 

imán del afe&o, donde 

el Rey manda. Zorayd. Mi alvedrio 

te figue. Alvar. Gozófo voy. Vanfe . 

Chcr. Y ya te figue Chorizo. 

Jar'tf Chotizo fe llama ? Cbor. Si; 
oiga el gefto que me hizo. 

Jarif. Jamás he oido tal nombre. 

Cbor. Aquefte es folo apellido: 
Eftremadwra es mi patria, 
que de allá fon los Chorizos. Vanfe . 
Lee el Rey , y al paño un Soldado • 

Sold. Apartado de fu gente 
al Rey veo , aquefte avifo 
quiero en fu mano poner: 
pero fufpenfo , y remifo,^ 
me turba el temor, al ver 
lo mucho , que ha de fentirlo, 
y darle una pefadumbre 
cara á cara , es gran delito. 

Rf/.En efta carta me avila 
de Toledo el Arzobifpo, 
que el Rey de Navarra ( en vez, 
de ayudarme en mis confli&os 
contra los Moros ) por Soria, 
y Almazán, los Campos mios 
enera talando : ( 6 dolor ! ) 
mas en mis Vaffallos fio 
fe defenderán valientes; ^ 
y fí acá en el pecho mío 
vive Raquel , que entullece 
á mis impulfos altivos? 

De quien ferá éftotra carta ? 
de la Reyna es : que prolixo 
ferá fu eftilo ! zelofa 
como fíempre me havrá eferito: 
mas quiero leerla. Lee. 

Sold. Y a he hallado 
traza para mi defignio; 
pues tañeos arcos, y flechas 

en 
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en aquede Campo miro, 
que los Moros han dcxado, 
defde itxas determino, 
poniéndole en una flecha, 
encaminar eíle avilo. 

¡Rey. En eda dice la Reyna, 
que el Rey de León mi primo, 
ha hecho liga con los Moros 
Barbaros , que en el diftricp 
habitan de Edremadura, 
y que contra mi han rompido 
por tierra de Campos: ó 
ingrato ! rigor impío ! 
que el parentefco no fea 
entre los Reyes motivo 
de amidad, y que la langre 
obligue á fer enemigos! 

Mas qué me detengo? ya 
Don Diego havrá recogido 
el Exercito, y con él 
( defpues que fortalecido 
haya de aquella Frontera 
las Plazas, y los Cadillos ) 
marchar contra entrambos Campos 
al inftante determino. 

Sold. Dt íde aqui eda flecha llegue, 
adonde no me he atrevido. 

Arroja una flecha con un papel , y vafe. 

Rey. Pero qué es edo ? á mis pies, 
rompiendo el aire , ha caldo 
un papel atravefido 
de una flecha:,qué motivo 
ferá-? mas fea el que fuere, 
yo leo. Señor, un fino Lee. 
vallado os avifa , que 
C ü no muerta) en gran peligro 
de ferio, queda Raquél; 
tanto la ernbidia ha podido. 

El Cielo os guarde. Hi traidor, 
infame papel, qué has dicho ! 
pero mal digo: ha leal, 
fíwl , atento , y fino amigo ! 

Masqué condancia refídc 
en dolor no prevenido 
de un impenfado tormento, 

Un rigor tan exceísivo i 
O qué ligero bolade 
en las alas conducido 
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de aqueda flecha, que fobra 
donde la noticia vino ! 
para atravefar'me el alma 
te Cobraban eflos filos; 
pues no enfangricntan tus plutp a * 
lo que aquella que te ha efcd t0 ' 
pero qué haré, quando advierto 
ede riefgo tan preclfo ? 

Mas detenerme á penfarlo, 
es ofender el cariño: 
á Toledo iré veloz, 
donde fi.'ro , y vengativo 
feré terror , feré aíT .mbro . 

de quien cometió el delito. r*r 
Salen la Reyna , Fénix • Criada ,y Dar0h 
y canta la Mufica. 

Mufica. Ay , que ríe el Aurora 1 
no ríe , que llora; 
que llora , que fíente 
al ver, que en fus brazos, 
fí el Sol amanece, 

• fus luces aufenta 
dexando fu Oriente. 

Reyna. Si aufente llora la Aurora 
del Sol el amante ardor, 
de un Sol Efpañol mi amor 
aufencias, y zelos llora: 
y en lagrimas, que divjfa 
el amor en fus defvelos, 
folo es llanto el de los zelos, 
y es el de la aufencia rila: 
y afsi, bien puede fonora 
con mas certeza decir 
la tvoz al verla fentir::- , 

Reyn.yMufc. Ay, q ríe, que ríe la AurOf 3 ' 
Mufca. No rie , .que .llora; 
que llora , que fíente 
zelos , de que figa 
fus rayos ardientes, 

Ciicie enamorada 
de fus luces fiempre. 

Reyna. Si llora el deí.fíclsifgo 
luyo , zelos de quien ama, 
no es rifa la que derrama, 
lagrimas ferán de fuego: 

R o cantéis mas. 

Fénix. P ues } feñora, 
la Mufica no divierte 

tti 


J 
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q P e ^ ar ? Reyna. No , Fénix mía, 
u \ aunc iue harmonía hacer fuelen 

Mufi Ca , y e , Amor> 

l , n na ( ? m “y difuntamente 
afefto deftemplado 
11 una aífonancia alegre; 
def a conce P to amoroi'o 
p mas me entriftece, 

f es “ Hora aufencia , y zelos. 
Propio mi afeólo fíente: 

Í U «nte al Rey idolatro, 

3 e ln grato á mi amor fiempre, 
n atenciones de efpofo 
Is afeftos no le deben; 

P ües tan agena de si 
niemoria allá me tiene, 

■3 Ue navicndole efctito yo 
n negocios diferentes, 

“ n la pérdida de Alarcos, 

. ls anfías no le merecen 
? Raquel le merece. 

^ enemiga Raquel ! 
c | d, go , que tú no tienes 
u ‘Pa en fer querida , para 
Yo dcfgraciada fucífe. 

Z*’* La. culpa tiene Raquel, 

0 afsi, l'eñora , prudente 
gonces fu delito: 

. r 'gor , las altiveces 
e . la jinrazon del Rey 
p 1 fe“°r, fí bien fe atienden 
acen del amor tan grande, 

¿ Ue á Raquel tiene , pues fiempre 
*j Ue una culpa íe idolatra, 
na virtud íé aborrece; 

^ e l delito mas culpable 
e ] C jaquel, es que la hofpede 
R<7 tan cerca de ti; 
p es . ya que tu oido encuentre 
p s Jnfultos , á tus ojos 

es bien que profanos lleguen: 
p° nt ra tantas fínrazones 
na fínrazon lo enmiende; 

Ju, UCra Raquel, y tú vivas, 
j Qué dices, Fénix ? fufpende 
^ > Raquel es la vida 

^ R<7 > mira como quieres, 

a “oro amante á mi efpofo. 
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que yo en fu vida me vengue. 
Dios es caufa de las caufas, 
á él el caftigo compete, 
que no ha de hacer la violencia 
lo que fu mano hacer puede: 
mas qué ruido es eífe ? 

Sale un Criado. 

Criado. Aora 

llega á Palacio el Alférez 
mayor Alvar Nuñez. Vafe, 

Reyna. Decid, 

que entre Alvar Nuñez. 

Salen Alvar Nuñez. , Z orayda , Chorizo, 
y Jarifa. 

Alvar. Ya vienes, 

Zorayda , donde afsiftida 
de la Reyna, á verte llegues, 
y férvida de mi amor. 

Z orayd. Por lograr de tus cortefes 
rendimientos la atención, 
me doy muchos parabienes 
del cautiverio. Chor. Jarifa, 
ya ellas en Palacio, ceden 
tus rigores. Jarif. En Palacio 
ion favores los defdenes ? 

Chor. Elfo para entre Chriftianas, 

no entre Moras. Jarif. Pues qué tienen 
las Moras de diferencia ? 

Chor. Que fe dan á perros fiempre 
por no guardar con decoro 
qualquiera de nueftras leyes. 

Alvar. Permita tu Mageftad, 
que la tierra feliz befe, 
que huella fu pie. 

Reyna. Alvar Nuñez, 

alzad del fuelo , y en breve 
dadme cuenta, como queda 
el Rey mi efpofo. 

Alvar. Aunque fíente 

tanto fu valor de Alarcos 
la pérdida , que entriftece 
á Efpaña , el Rey mi feñor 
queda bueno, y brevemente 
vendrá á Toledo : decirla, ap . 

que eftá herido , no conviene. 

Reyna. Como venga con falud, 
qualquier fuceífo fe puede 
tolerar, aunque de Alarcos 


tan- 
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tanta la perdida fueífe. 

Alvar . Aunque el Moro la vióloria 
por el numero de gente 
logró con tanta fortuna, 
ha de fentirlo , pues pierde 
aun mas que vale fu Reyno, 
en la beldad , que prefente 
tienes : Zorayda es fu nombre, 
cuyo origen excelente, 
fus méritos, y hermoíura 
la coronan de laureles. 

Mahomad , Rey de Marruecos, 
fue fu padre , á cuyas llenes 
vinieron eftrechas quantas 
Coronas Turquía tiene; 
prefa fue de mi valor, 
y el Rey mi feñor alegre 
te la embia , para que - 
el hofpedage decente 
en Palacio fe le haga 
á Zorayda , pues mcrece::- 

Z orayd. Solo' el nombre de fer vueftra 
efclava , feñora , que eíle 
el mayor merecimiento 
mió ferá ; y porque empiece 
á ferio , me permitid 
vueftras Reales plantas huelle 
mi labio. Rey na. Zorayda , llega 
á mis brazos, y la fuerte 
de fer priíionera mia 
no lq lientas, quando vienes 
á fer como yo férvida, 
y con razón encarece 
Alvar Nudez tu hermofura. 

Zorayd . Solo vueftra Alteza puede 
entre quantas hermofuras 
tiene el Orbe , merecerfe 
efíe aplaufo. Reyna. En la defgracia, 
que lo foy folo. parece, 
pues que vive en el afeólo 
del Rey Raquel , y mi ardiente::- 

Dent. voces. Raquel muera , la paz viva, 
muera Raquel. Reyna. Quien aqueíTe 
rumor caula ? Alvar. El Arzobifpo 
Don Rodrigo ya aqui viene, 
y de él lo labras, feñora. 

Sale el Arx.obifpo . 

Reyna. Arzobifpo , quien fe atreve 


á alterar aísi la Corte? 

Arx.ob . Señora , airada la plebe 
con el fentimiento grande 
de que Alarcos fe perdieífe, 
y que en la batalla herido j 
falieífe el Rey::- Reyna. Dolor fi*® 
el Rey herido : qué pena! 

Amob. Vueftra Alteza no fe altere, 
que la herida fue muy corta. 

Reyna. Profeguid , pues. 

Arx.ob. Imprudentes 

^os Ricos-Hombres del Reyno, 
mirando , que Raquél tiene 
la culpa, de que en la noche 
de fus amantes deleites, 
tenga la razón el Rey 
tan dormida , que obfcurece 
á Caftiila , el que antes Sol 
la alumbro tan en fu Oriente; 
confulcaron el remedio, 
y fue, que Raquél murieífe: 
y apenas de la fentencia 
l'alió el Decreto imprudente, 
quando con fu fangre mifma 
firmaron fu propia muerte 
á crueles heridas : ya 
palpitante luz fallece, 
tan fin remedio, que ya 
efpirando yace. Reyna. Suerte 
infeliz! á mucha coila 
fueron mis alivios fiempre. 

Alvar. Qué fentimiento tan grande 
ferá para el Rey aqueíle! 

Cbor. Tener tan grande ventura 
folo una Judia puede. 

Jarif. Morir de efta fuerte es dich 3 ' 

Chor. Si, pues fe libra de crueles 
Médicos, y Cirujanos, 
que dan á paufas la muerte. 

Arz.ob. Pues qué motivo , feñora, 
te obliga aísi á entriílecerte ? 

Reyna. El fentimiento, que el Re^ 
ha de tener, mi amor fíente, 
que es dolor vér padecer 
aquello, qué bien fe quiere; 
y aísi, Arzobifpo, al inflante 
haced , que los delinquentes 
fe prendan. 

Ars-ob' 



y el Rey Don 
Al punto á Ulefcas 
^ ® retiraron aleves# Tocan un Clarín» 
V na ' Haced , que los figan luego: 

< l lle Clarín baftardo es dTe í 
c , Safe un Criado» 

r, “do,' Es Un a vifo de que 
c °rrlendo la pofta viene 
e > Rey , y llega á Palacio. 
y?*' Sin duda noticias tiene 
de la muerte de Raquel; 

^ e miendo eftoy impaciente 
‘ u rigor: vos, Alvar Nudez, 
Solicitad con prudentes 
ra ^ones embarazar, 

9 Ue el Rey á Raquel no entre 
a v ér en fus agonías, 

9 u e lera el dolor mas fuerte: 
l°s dos, Arzoblfpo , vamos 
a eiperarle, quando llegue 
a fu quarto : ven, Zorayda. 

, y al irje detiene Alvar Nuñen 
.. d Zorayda . 

y Var ‘ B .’lla Z arayda. 

Que quieres ? 

2 V ,r ‘ Que te acuerdes, que te adoro. 
0ra yd, Solo pides, que me acuerde, 
y Sue me adoras ? Alvar. Si, Zorayda. 
0ra yd. Pedirme otra cofa puedes, 

2 SUe cffo es difícil. Alvar. Pues como ? 
rT’ Por qüe no olvida quien quiere. Vafe» 

> c r*Tú te acordarás de mi ? 

Como memorias me dexes. 
v, ®oc r\ ' i 

> .* u “ que ? 

C¿ alguna alhajilla. Vafe» 
4¡ r>r ' Pues no quiero, que te acuerdes. 
Q ? ar ' A recibir al Rey vamos. 

“'"•Si ya de Raquel la muerte 
, buen recibimiento 
Adremos. Alvar. Siendo tan breve 
tiempo, que fucedió, 

^ e n ° es pofsible. Dentro el Rey . 

' f ' traidor, muere, 
f Ues á darme te atrevifte 


las 


noticias mas aleves. 


, Sale embaynando la daga. 
^ Ue tta Raquel, y yo vivo! 
í^eran quantos en fu muerte 
tüc ron cómplices, y mueran;:- 
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Chor. Las fuegras , que es una peñe. 

Rey .Ay Raquel del alma mía! 

1 Alvar. Qué haces, fe ñor ? detente. 

Rey. Aparta , fi de tu vida 
vér el fin fatal no quieres. 

Chor. Mala mano. Rey. Sin. mi eltoy: 
pues Alvar Nuñez no tiene ap» 
culpa , y para mi venganza 
le he menefter „ pues, aqueífe 
hombre que maté , me dlxo, 
que en Ulefcas los crueles 
cómplices eftán. Alvar. Señor, 
qué es lo que intentas r no adviertes 
tu grandeza ? 

Chor. Hombre del diablo, 

fin duda tu muerte emprendes. 

Rey. Alvar Nuñez. Alvar. Gran feñor* 

Rey. A Ulefcas parte con veinte 
Compañías de Cavallos 
ligeros, y allí me puedes 
aovilla de fus almenas 
efperar, fin que hombre dexes 
falir de Ulefcas. Alvar. Al punto 
voy , feñor , á obedecerte; 
mas la Reyna mi feñora 
te aguarda en tu quarto. Rey. Ve te 
al inftante. Alvar. Señor , mita, 
que la defdicha no tiene 
remedio , y en verla bufeas 
tu defdicha. Rey. Que me dexes 
te mando : parte al inftante, 
que León , Rey impaciente, 
refucitar á bramidos 
las prendas del alma emprende 
mi valor. Alvar. Miran- 
Rey. Ya digo, 

que te vayas , fino quieres 
que mis iras::- Chor. Señor, vamos, 
que hecha rayos. Alvar. Ya obedece 
mi lealtad. Rey. Luego al inftante 
tras ti parto* 

Chor. Fuego vierte. Vanfe. 

Rey. Donde eftás , Raquel divina ? 
Ya á morir contigo viene 
Alfonfo , Rey de Caftilla, 
y a vengar tu infeliz muerte. 
Cómo pudo en tu beldad 
ebrarfe tan gran rigor, 

B im 
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fin que embotafíe el furor 
los filos de la crueldad ? 

Traidores, qué os havia hecho 
inocente fu deidad? 
no os turbo la Mageftad, 
que amaba dentro en fu pecho ? 
Contra vueftro Rey airado 
fe atrevió el furor fin ley; 
pues folo reyna aquel Rey 
donde reyna mas amado. 

En una muger rendida 
«nfangrentafteis lo cruel; 
qué culpa tenia Raquel 
en fer de mi amor querida? 

Al Cielo clama inocente 
la purpura , que derrama, 
y de mis rencores clama 
á la venganza impaciente. 

Perp fi tan gran traición 
han de vengar mis enojos, 
incitar quiero los ojos 
de tan trille compafsion: 
para que en tan importuno 
dolor, mi fiero rigor 
no d¿xe airado el furor 
de tanto traidor ninguno. 

Mueran todos los tiranos, 
que ocafionaron::- 

Al ir a entrar , ¡alen la Reyna , el Ar~ 
nobifpo, y Pamas, 

Reyna, Detente: 

feñor, viendo que á tu quarto 
no pallabas, mi amor viene 
á darte la bienvenida: 
en hora dichofa llegues. 

Rey. Cómo puede fer dichofa ap . 

con tan infelice fuerte ? 

Reyna. No me refpondeis , feñor, 
ni mis brazos os merecen ? 

Hace que fe va el Rey . 

Mas la efpalda me bolveis ? 
qué es aquello ? 

Rey. Aunque pretende ap . 

recatado mi dolor 
no ufar de mis efquiveces, 
nq me es pofsible. Reyna. Qué dice 
vueftra Alteza ? 

Rey. Que impaciente 
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he de dar la muerte á quantoS 
cómplices fueropi aleves 
en la muerte::- mas qué digo? 
Reyna. Vueftra Mageílad fe tempI&J 
y advierta::- Rey. Qué he de adv^ 1 > 
R*yna. Que mi amor rendido fi:mpí e "" 
Rey. Qué decís de vueftro amor ? 
Reyna. Que á vueftro gufto cbedÍe Dlí 
ha diado fufriendo tantos 
defprecios , tantos defdenes. 

Rey. Qué haveis fufrido ? Ola,poft^ 
pues impofsible es que entre 
ya á vér á Raquél, yo parto 
airado á vengar fu muerte: 
yo voy á Illefcas, feñora. 

Reyna. Aguardad. 

Rey. Qué impertinente 
perfuafion. 

Reyna. Qué no os merezco, 

que me efcucheis ? Rey.Si mere# 
vueftro amor mis atenciones, 
mas mi colera impaciente 
parte á vengar::- ola , pollas. 
Arnob. Señor, aguarda. 

Rey. Qué emprende 

vueftra lealtad , Arzcbifpo ? 

Arx.ob. Que advirtals::- 
Rey. Muy bien parece, ap • 

que no llega á fu noticia 
los pefares, que me ofenden. 
Arzob. Tus mas iluílres Vaífallos 
befar tu mano pretenden, 
y en, tu quarto efperan juntos. 
Rey. Pues decidlos , que no quiere 
el Rey , que los desleales 
los pies aora le befen. 

Arz.ob. Los Nobles fon las columna.?' 

que vueftro Reyno mantienen, j 
Rey. Pues yo los pondréá mis plantas» 
para que de ferio dexen. Vaf lt 
Reyna. Qué crueldad 1 
Arxob, Qué finrazon 1 
Reyna. Mucho fu difgufto fíente 
mi amor, aun mas que el defa*^' 
que encuentro en fus altiveces. 
Arx.ob.No te aflixas, gran feñora; 
que hable al Rey claro, convi eI ^ 
al Reyno todo ; y pues oy 

Di e ' 




11 


Dkc 


ir go López de Haro viene, 

I 5 >’ yo también rendidos 
e hablaremos , quando temple 
el tiempo fu airado enojo. 
e y, Ka ' Mucho ha de ftntir la muerte 
j* e Raquel. Arx.ob . Sin duda el Cielo 
a °cafionó , porque enmiende 
e ‘ Rey tantas fínrazones 
^ c °mo Cartilla padece. 
p na% DRs fus paísiones reprima. 
r *-°b. Si hará , pues es tan clemente. 
r an f e > y falen Alvar Nuñex. , y Cborix. 0 , 
0r * Lleve el diablo el portillón, 
y las portas también lleve. 

^.Por qué ? 

0r *No es mala pregunta, 
guando hecho pedazos viene 
° e efte miferable cuerpo 
e l lugar mas indecente. 

Var > De correr tan breve efpacio 
te qucxas ? Cbor . Que no me quexe 
Quieres, quando yo he venido, 
hn que en mi vida lo fuerte 
( e ntre los fueltos cavallos 
^ los vencidos ) ginete. 
r¡! ar ' Que hayas venido , qué importa ? 
0r > Mucho , para quien no quiere, 
Sue le rebiente una porta, 
y de comer no rebiente: 
y pues que ya á Illefcas vemos, 
a bufear voy donde llene 
cftas tripas de chorizo. 

‘^.Aguarda,qué es lo que emprendes? 
Con U gente de á cavallo, 
me ligue , que le eípere 
e l Rey , á vifta de Illefcas, 
mando , y harta que llegue, 
n p ha de entrar en el Lugar, 
n ‘ ialir nadie. Cbor. Pues quieres, 
<lue yo be muera de hambre ? 
ri ar '‘Que vulgar en todo eres! 
h ° r ‘ Y o he de entrar á comer algo. 

Loco , qué es lo que pretendes ? 
./"‘•Súber á qué viene el Rey. 

Var * A caftigar los aleves 
^taidores, que muerte dieron 
c a Raquel , fin duda viene. 

‘"'•Pues fi yo no la maté. 
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/ - / ha de ocaíionar mi muerte 


no dexandome comer ? 

Alvar. Al Rey cfpera , que llegue. 

Cbor. Al Rey ? Alvar. Su 

Cbor. Pues los demonios 

fucubos, Incubos, duendes, 

aereos , trafgos , fubterraneos, 

familiares, y corchetes, 

los que tientan , los que agarran, 

los que fe arriman , y meten 

por el ojo de una tuerta, 

y por otro falir fueien, 

en cuerpo , en alma , en holandas, 

en un inflante me lleven 

á la cocina del Papa, 

adonde la panza llene, 

fí yo aguardare á que el Rey 

á verme contigo llegue. 

Alvar. Por qué ? 

Cbor. Porque fíempre yo 
me defearto de los Reyes 
aun jugando al hombre. Alvar. Como? 

Cbor. Porque me los baldan fíempre. 

Dentro el Rey. H^ced alto. 

Alvar. El Rey llego. 

Cbor. Y el demonio, que me lleve. 

Sale el Rey. Alvar Nudez. 

Alvar. Gran feñor. 

Rey. Con los Soldados, que tienes 
á tu cargo , luego al punto 
que yo por las puertas entre 
de Illefcas, llega marchando, 
y la orden , que te diere, 
harás que luego executcn. 

Cbor. Paliar á cuchillo quiere 
á todo Illefcas fín duda. 

Rey. Ve á dác la orden en breve, 
que yo marcho. 

Alvar. Ya. obedezco. Vafe. 

Cbor. Yo de aqui efespo , que puede 
fer, que Chorizo á tajadas 
fe le rqeriende tila gente. Vafe . 

Rey. O montes, á quien el Tajo 
llorando, á Raquél guarnece 
de lagrimas, que mis ojos 
preftaron á fu corriente: 
teatro íereis funcílo, 
adonde el delito aleye 
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de tantos viles traidores 
caftigado á ver fe llegue: 
teñidos de fangre todos 
quedarais, pues que crueles 
confentifteis, que os pifarte 
fu atrocidad delinquente. 

Y pues á la puerta me hallo 
de Illefcas , cuyo eminente 
origen, con los blafones 
de ios Griegos fe ennoblece: 
entrar quiero; mueran quantos 
cómplices fueron rebeldes 
, • en la muerte de Raquel: 
á obrar mi furor empiece, 
porque de mi judo enojo 
fe eftremezca el mundo , y tiemble. 
Defcubrefe la puerta de Illefcas con un 
pedazo de Muro , y al ir el Rey d en¬ 
trar , baxa un Angel con una efpada 
de fuego. 

'Angel. Detente , Alfonfo. Rey. Quien es 
el que mi impulfo detiene 
con tal poder, que admirados 
mis alientos fe entorpecen? 

'Angel. Con fupremo poderío 

foy, Alfonfo , quien te advierte, 
que eftá tu vida, ó tu muerte 
en manos de tu alvedrio. 

A una frágil criatura 

has rendido adoración, 

apartando el corazón 

de Dios, que es fuma hermofura. 

De aquefta infinita ofenfa 

pide ya la eterna ley 

fatisfaccion ; mira , Rey, 

<i puede haver recompenfa: 

Mira , que aora propicia 
te perfuade la clemencia, 
que aplaque tu penitencia 
la indifpenfable Jufticia. 

Atiende quanta defgracia 
en vifíon ya fe te ofrece, 
cómo tu Reyno padece, 
porque perdifte la gracia. 

Dentro ruido de guerra , y dicen dividi¬ 
dos en tres partes las voces. 

Dentro unos. Todo fe deftruya , todo 
fe tale, todo fe rompa, 


padezca Cartilla en guerras, 
hambre , y pefte contagiofa* 

Dent.otros. No hay quien fiquiera noS 
yerva , con que fe focorra 
nueftra gran necefsidad. 

Dentro otros. La pefte corrompe tod* 
el agua , el aire , y la tierra 
con corrufívas ponzoñas. ( 

Unos. Qué defdicha ! Otros. Qué dolo r ,'i 
Otros .Qué pena ! 0/;*o/.Qiié gran cong^J a j 
Rey. Qué es efto , Señor , qué es 
Angel . Tus culpas, que lo ocafio° aI1 ' 
mira como ya la pefte, 
el hambre, y guerra deftroza 
tus V 2 Ífallos, y tus Pueblos. 

Rey. Ya miro ya mi deshonra, 
ya veo, que por tres partes 
rompen á un tiempo furiofas 
las armas del de Navarrá, 
del de León, y de Mihoma, 
y que la pefte , y el hambre 
deftruye á Cartilla toda: 
gran caftigo ! Angel. Pues atiende 
de tus Pueblos las congojas. 

Todos , y Mu fea. , 

Mu fie. Mifericordia , Dios , mifericord* 3 » 
tu gran piedad nueftros lamentos 
Rey. Mifericordia , Señor, 
ya conozco la horrorofa 
culpa , con que os ha ofendido 
mi ignorancia ciega , y loca. 

El Rey , y Mufica. 

Mufic. Mifericordia , Dios, mifericord* 3 ' 
Rey. Peíame , Señor , y tanto 
me peía , que ni la Gloria, 
ni el Infierno fon motivo 
de mi llanto, y mi congoja; 
folo por fer contra vos 
mis culpas el alma llora. 

El Rey , y Mufica. 

Tu gran piedad nueftros lameros oig a ' 
Rey. Yo propongo, que mi enmienda 
fea en el mundo notoria; 
y porque me perdonéis, 
mis enemigos perdona 
tni dolor , diciendo á voces: 
Mifericordia , Dios, mifericordia* 
dngel. Pues que ya tu contrición 

cd 









y el Rey Don Alfinfo el Sueno. 13 

«tro sér te Lwform'a, cffa admir . able Azncena ’ 


por tu dolor 
lOS tu s pecados perdona; 

P ef o aumentar te promete, 
y dilatar tu Corona: 
y P|ra mayor con Cuelo 
f n fe de que fe mejora, 
nelve los ojos, y mira 
e refplandor de eífa gloria: 

S u e ves ? 

^ Utna Mufíca , y defeubrenfe en unas nu- 
es ¿o* Retratos , uno del Santo Rey Don 
Finando , y otro de San Luis Rey 
^ de Francia. 

^•Veo dos Monarcas, 

Cu yas fíenes vencedoras, 
n ° Tolo diademas ciñen. 


y al fer íobetana Antorcha 
de la triunfante Sion, 
cultos le ha de rendir Roma. 

Vuela el Angel , y cubrenfe los Retratos • 

Rey. Aguarda , efpera , fagrado 
Efpiritu , donde remontas 
el buelo , fin que primero 
mi adoración te reíponda ? 

O inmenfa piedad divina ! 
qué prefto te deíenojas, 
y debiendo Caftigarme, 
por tu piedad me perdonas: 
por tan grande beneficio, 
por tanta miferlcordia, 
junto con mi corazón 
te alaben todas tus obras. 


nías explendores coronan. 

EíTos que vés,que en imagen 
reprefentan aora, 
dos nietos tuyos ferán 
de virtudes muy heroicas. 

Effe , que al lado derecho 
Celeftes Claraboyas 
°oftenta , Cera Fernando, 

< l Ue de Berenguela hermofa 
tu primogénita hija 
facerá, y las dos Coronas 
d e León, y de Cartilla 
” ar á Heno de victorias; 
y teftituyendo á Chvifto 
S^anto el Sarraceno doma, 

|. e rán Cordova, y Sevilla 
ÍUs conquiftas milagrofas: 

S^antas heroicas virtudes 
* a Cantidad perficiona 
| e ndrá , y en comprobación 
Ja Iglefía en fus religlofas 
Ara s, hará que le rindan 
generaciones devotas. 

Eflotro , de quien el Cielo 
Cambien te obftenta la copia, 

* er á Luis, hijo de Blanca, 
t u menor hija, Matrona 
de Angulares proezas, 

Sfie Al fer Caftellana Rofa 
a * Regio Lirio de Francia 
ü nida, dará dichofa 


JORNADA SEGUNDA. 

Salen el Aricobi/po , y Don Diego. 

Arx.ob.Ov al Rey hemos de hablar, 
pues fí harta aqui nueftro intento, 
por Cus continuas triftezas, 
ha dilatado el hacerlo, 
ya es tiempo , que la lealtad 
pierda al temor los recelos: 
al Edefiaftico Brazo 
de efte Catholico Imperio 
reprefento , y al Seglar 
vos reprefentais , Don Diego: 
pues fí de efta Monarquía 
Cornos Brazos, con que el mefmo 
Rey govierna fus Eftados, 
qué dirá , Don Diego , el Pueblo, 
fí al vér , que á caer fe va, 
fu ruina no detenemos? 

Diego. Dirá , que Cornos ingratos; 
y afsi hablemosle refueltos, 
antes que la Reyna le hable, 
porque de' fu enojo ciego 
quiebre primero en noíotros 
el rigor, para que el ruego 
de la Reyna halle lugar 
mas eficáz en fu pecho. 

Arxob. Sepa Alfonfo fus defeuidos, 
fus defordenes:;- 
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Sale el Rey. 

Rey. Qué es efto, 

Arzobifpo ? Arx.ob. Señor, esti¬ 
me ha turbado fu refpeto. api 

Rey. Qué es efto , Don Diego ? 

Diego. Era::- 

Rey. Ya, Señor, ya de mis yerros ap . 
reconozco los delitos; 
que os he ofendido confieíTo, 
y que las quexas me dais 
en las voces de mi Pueblo, 
pues vi de vueftra Jufticia 
piedad , y caftigo á un tiempo. 
Decid , no os turbéis , que el que es 
noble Vaflallo , es efpejo 
de fu Rey , y ha de decirle 
íin lifonja fus deft.<ftos. 

Arx.ob. Si me efcuchais , os diré 
de parte del rendimiento 
con que os aman los VaíTallos, 
las razones. Rey. Ya os atiendo. 

Arzob. Vueftra M igeftad , feñor, 
apenas Infante tierno, 
fol amaneció en Caftilla, 
quando fuccedió en el Reyno, 
cercado de diíTeníiones, 
entre fus VaíTallos mefmos; 
infortunio tan precifo 
en la infancia de lo regio, 
que folo es feliz aquel 
Monarca , á quien quifo el Cielo, 
íiendo Infante , coronarle 
de afortunados fuceflos. 

Bien al contrario , feñor, 
os fucedió á vos, fupuefto, 
que antes de empuñar la mano 
el Cetro , fegun derecho, 
os le pufo fobre el ombro 
de los trabajos el pefo, 
porque de vueftro reynado 
fueífe Cruz , antes que Cetro. 

Don Fernando vueftro tío, 

Rey de León , viendo lleno 
el Reyno de fediciones, 
entró en Caftilla con gruefíos 
Exercitos, y talando 
vueftros Lugares , y Pueblos, 
os tomó las mas Ciudades, 
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ponieudoos en tal aprieto, 
que por obviar el peligro 
algunos parciales vueftros, 
quiíieron , que á vueftro tío 
diefleis vaíTuIlage ; y íiendo 
vos, feñor, de quatro años, 
en llanto hermofo deshecho, 
la fervidumbre tftorvafteis, 
que las Mageftades vemos, 
que aun antes de fentir, hacen 
del defdoro fentimiento; 
y como ¡nocente llanto 
enternece al mifm'o Cielo» 

Moysés fegundo os libró 
de los rigores del Pueblo, 
íiendo Ñuño Almejir quien 
robándoos, al Rey refuelto 
en un cavallo os llevó 
á Avila , y los Cavalleros 
de ella juraron perder 
Ja vida , antes que fu excelfo 
Rey jurafle vaíTillage 
á ningún Rey Eftrangero: 

( noble lealtad Caftellana, 
pues defpreciar fupo el tiefgo ) 
mas como el Cielo os guardaba 
para fer Brazo derecho 
de la Religión Chriftiana, 
quifo hacer un Rey petfe&o; 
pues de feis años no mas 
fe adelantó con excedo 
tanto en vos vueftro valor, 
vueftra prudencia , que el Cetro 
empuñando , governafteis 
vueftras hueftes, y refuelto 
en campaña os vio Caftilla; 
que de los Reyes es cierto, 
que en el difeurfo, y valor, 
no es arithmetico el tiempo: 
y refRurando animofo 
de vueftro tio , y abuelo 
Don Sancho , Rey de Navarra 
(que también fue vueftro opuefto) 
quantas Ciudades , y Villas 
os ufutpaban del Reyno, 
ton el laurel de los triunfos 
fe coronó vueftro aliento, 
con tamo gufto de todos 

tuef' 
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Vu eftr&s VafTallos, y deudos, 

*3 Ue os amaban por lo afable, 

P 0r lo liberal , y atento; 

*5 ta ^ fuerte, que os llamaban 
Alfonfo el Noble , el Bueno: 
y a penas con quince Abriles 
Vü ?ftros años florecieron, 

9 u <ando os cafafteis en Burgos 
Con e l divino portento 
de nueftra Reyna , y feñora 
■r°úa Leonor , cuyo extremo 
~ e heroiofura , y perfecciones 
‘°u tantas, que fí en el Cielo 
P ü diera caber embidia, 

I a c mbidiára el Cielo mefmo. 
jr e a quefta unión venturofa, 
* u ccefs¡on nos difteis luego; 

P Ues tan reciprocamente 
0s amafiéis algún tiempo, 

S üe por los ojos de entrambos 
entendia vueftro afe&o. 
Tomafteis defpues á Cuenca, 
etl cuyo fítio el esfuerzo 
v Ueft IO fe vio , pues fupifteis 
S^tecer del baftimento. 

Wafta aquí todo eran dichas, 
todo vidorlas , trofeos, * 

J e n vueftros VafTallos toda 
a fujecion era obfequios, 

^ a fta que viendo , feñor, 

Una herraofura::- 
*?• Teneos, 

Arzobifpo , que pues vos 
vidorias , y progreíTos 
1116 haveis dicho , porque vean 
todos mi arrepentimiento, 

P ara mas dolor, yo mifmo 
^nfeíTaré mis defedos. 

*dafta que viendo ( repito ) 

^ua hermofura , un portento, 

* u na muger , á Raquel; 
harto en efto la encarezco.. 

Pues añado á fu hermofura 
d! chas de fu nacimiento. 

fu belleza quedé 
tan rendido, tan fujeto, 

S Ue la Migeftad perdió 
as feñas de parece rio 
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en mi ; pues á fus alhagos 
la rendí todo el imperio 
del alvedrio , de fuerte, 
que todos reconocieron 
ceñirfe el laurel hermofo, 
y quitarfele a mi esfuerzo, 
y que Raquel en Caftilla 
mandaba, y yo en fus afedos: 
y como la governaba 
la pafsion , y no el derecho, 
torció la jufticia el roftro, 
y era todo defaciertos 
el govierno , y mis VafTallos ¡ 
todo quexas, todo miedos. 
Sintieron efta deforden 
los Nobles, y^ los Plebeyos: 
la Reyna lloró el deíaire, 
quando todos mis defprecíos; 
y el de Navarra, y León 
mi defeuido conociendo, 
bolvieron á hacerme guerra, 
y el Rey Moro de Marruecos 
entró aíTolando á Caftilla; 
y faliendole al encuentro 
en Alarcos me perdi, • 
faliendo yo herido , y fíendo 
de mi culpa , y mi pecado 
caftigo aquefte fucefío. 

Efta razón á los Nobles 
obligó, á que con defpecho 
fangricntamente apagaflfen 
aquella llama , aquel fuego 
en que mi pafsion ardía, 
y me eftaba desluciendo; 
y aunque fu culpa perdono, 
pues los guió el noble zelo, 
no digo, que hicieron bien, 
que al Rey los VaíTillos buenos 
no han de corregir con iras 
lo que han de enmendar con ruegos. 
Defde entonces mi pafsion 
( llevada del fentimiento ) 
en vez de olvidar confiante 
aquel ya difunto objeto, 
le confervó en las cenizas 
de la memoria el afe&o; 
de fuerte , que vengativos 
mis impulfos alhagueños, 

con- 
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contra mis VaíTallos era 
todo iras, todo ceños, 
todo defprecios , rigores, 
anfias, penas, devaneos, 
triftezas , melancolías, 
defeuidos, y defaciercos; 
pues por no olvidar la caufa, 
me olvidaba de mi mefmo: 
ciego confiefTo que eftuve; 
pero aunque tarde , ya veo 
mis culpas, y no ve poco 
el que ve, que eftuvo ciego, 

Gran remedio pide el daño, 
bufear prometo el remedió: 
al Cielo tengo ofendido, 
pues fatis facer al Cielo 
intento con penitencias, 
con lagrimas , y con ruegos, 
facrificando mi vida 
por la Fe de Dios, haciendo 
que mi valor refucite 
otra vez contra el fobervio 
Abenyucef Micemud, 
que con Excrcitos gruefifos 
viene talando á Caftilla, 
y los Pcndojaes perverfos 
de Mahoma los tremola 
fobre mis muros excelfos. 

B jlverá á regir mi mano 
la jufticia , dará premios, 
facisfaré á los quexofos, 
obrará el amor , no el ceño, 
y á recuperar afable 
de mis VaíTallos atentos 
bolveré el renombre invi&o 
de Aifonfo el Noble , y el bueno. 

Arzob.yDiego. A tus plantas , gran feñor, 
cal mudanza agradecemos. 

Araob. Qué gran ventura ! 

Diego. Qué dicha! 

Rey. Que fea el conocimiento 
de mis defeuidos tan tarde, 
Arzobifpo , es lo que fíento, 
pues aliviar de la carga 
á mis VaíTallos no puedo 
de las guerras de Navarra, 
y León , que fi con ellos 
tuviera paces::- Diego . Señor, 
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no es tarde para los medio?, 
porque ya el Cielo os previene 
( viendo el arrepentimiento 
vueftro ) las dichas, pues toda 
la Cantabria á mi voz tengo 
diípuefta á vueftro dominio, 
pues voluntarios , y atentos 
los Vizcaynos ofrecen 
daros nobles , y alhagueños 
vaíTaUftge. Rey. Qaé decís, 

D a Ditgo ? 

Diego. S ñor, que es cierto, 
y con íu valor podéis 
conquiftar el mundo entero. 

Rey. Atento á fu gran lealtad 
con que obra fu heroico pecho, 
á ios nobles Vizcaynos 
mantendré en lus propios fueros* 

Arx.ob. Pues de León , y Navarra 
también las paces yo os tengo 
ajuftádas. Rey. De qué modo? 

A'-z.'-'b. Con el fciiz cafamiento 
de nueftra Infanta , y feñora 
B rengúela , que es lucero 
de Caftilla, con el Rey 
de León, cuyos conciertos 
fon , que ajuftará las paces 
con vos, y el Navarro , haciendo 
alianza de amiftides 
todos tres, y gufta de ello 
la Reyna. Rey. Pues Arzobifpo, 
íi la Reyna viene en eíTo 
execucefe al inftante: 

(ya fabia yo de! Cielo, 
que difpuefto eftaba afsi) 

Y quien es el Menfagero 
de cita embaxada ? Arx.ob. Señor, 
un Varón , que por perfr&o, 
fabio , y lauto, á eftos tratados ? 
embía el Rey, Rey. De qué pueft 0 ' 

Arx.ob. Canónigo es de León. 

Rey. Decid , que me vea luego 
para efe&uar las paces, 
pues con la ayuda del Cielo, 
y el de León , y Navarra, 
hacer guerra luego intento 
al Rey Miramamolin: 
y para lograrlo, ruego 
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a mis Vaífallos, que hagan 
£ 0n religíofos afeólos 
rc gativas , porque Dios 
f n efta guerra , que efpero 
, acer contra el Moro , ufe 
y ^ piedad con fu Pueblo. 

^ vos, Arzobifpo , al punto, 

^ Ue partáis á Roma ordeno, 

^ 'e diréis de mi parte 
y Pontífice Inocencio 
^'rcero , que para hacer 
E ü erra con el Moro , ruego 
a ÍQ 1 Beatitud , poftrado 
Con Catholico ardimiento, 
me conceda la Cruzada, 

^ ue armado el Chriftiano zelo 
Con tantas Indulgencias, 
peleará con mas es fuerzo?. 

Tan fanta demanda ité 
a pedirla , feñor , luego, 

Don Diego , vos entretanto 
haced que le aliften luego 
mis Caftellanos, y á vos 
^ General os hago de ellos. 

Zf £°. Befo tus plantas, feñor, 

P? r tal honra : de contento, ap, 
viendo fu mudanza , eftoy 
mera de mi. Arz.ob. Elle portento 
tolo el Cielo pudo hacerle. 

Plaza , plaza. 

Qué es aquefto ? 

rKn b. La Reyna , que á vueílro quarto 
Pafla. Rey. A recibirla quiero 
. "tlit: partid luego al punto. 
tK °b.y Dj e g 0 ' y a vamos á obedeceros. 

, y faien la Reyna , y Damas, 
ej> ' Señora , qué novedad 
es fila ? en mi quarto vos, 

9 ll ando hay razón en los dos, 

^ Sue os bufque mi voluntad ? 
Política es, fi fe dexa 
•tconftjar del amor 
' a razón , bufear, feñor, 
a la ingratitud la quexa: 

P°r vucílros Vaífallos vengo 
la que tienen á infirmaros, 
y de mi pafsion á daros 
la mbien la quexa, que tengo. 
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Rey. Aguardad , que antes que a fec 
llegue quexa en vueílro labio, 
mi ingratitud , 6 mi agravio 
os quiere fatisfacer, 
en confeífaros rendido 
mi culpa , en la finrazon 
de enagenar mi pafsion 
con que fiempre os be querido: 
mas mí amor defde oy poftrado, 
fabrá con tal rendimiento 
adoraros tan atento, 
que haga el defeuido cuidado, 

Y enmendando la tibieza, 
que mi ingratitud causo, 
quanto á mi fé desluftró, 
enmendará mi fineza; 
amándoos con tanta gloria, 
que de mi culpa el error 
fepa alhagueño mi amor 
olvidaros la memoria. 

Y pues fatisfecha dexa 
vueftra quexa el rendimiento, 
también que lo quede intento 
de mis Vaífallos la quexa. 

Reyna. Señor, vueftra Mageftad. 
con tan noble proceder, 
le dexa que agradecer 
oy tanto á mi voluntad, 
que al favor reconocida,. 
íi en mi amor darfe pudiera, 
que confiante no os quifieca, 
lo hiciera de agradecida. 

Y aísi, pagaros, feñor, 
folo puede efta fineza 
de mi afeólo , la firmeza 
con que os adora mi amor, 

Y que no fueron ágenos 
veréis , mis pelares , pues 
penfion de quien ama es 
echar les cariños menos. 

Rey. Yo haré, que mi afeólo explique 
tanto mis afi óles, que 
en el fuego de mi fé 
el culto los purifique. 

Reyna. Gloria ferá para quien 
adorándoos tan confiante, 
os folicitaba amante, 
y hallaba vueílro dcfdén. 

C Rey. 
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Re/. Una torpe ceguedad 
pudo eclipfarme efta gloria. 

Re/na. No os acuerde la memoria 
culpas de la voluntad. 

Re’/. Satisfacer folicito 
mi culpa con b razón. 

Re/na. No bufqueis' fatisfaccion 
donde es la razón delito. 

Re/. Yo os adoro ya advertido. 

Re/na. Elfo efcuchar folo intento. 

Re/. Ya lográis en mi efcarmiento 
las vidorras de mi olvido. 

Dentro voces. No han de entrar. 

Re/. Ola , qué es tilo ? 

qué ruido es tffe , que inquieta 
mi quarto ? 

Salen Alvar Nuñex ., / Cbor\z.o» 

Alvar. Unos Soldados, 
que viendo , que fe les niega 
licencia , como has mandado, 
piden , que les dés audiencia. 

Re/. Haced que entren , y jamás 
á eftorvar á nadie buelvan 
la entrada, porque fi el Rey 
reprefenta acá en la tierra 
á Dios, y que le pidamos 
jamás fu piedad nos niega, 
no ferá bien , que los Reyes 
faltemos á efta clemencia. 

Chor. Solo á las viejas , feñor, 
les negára yo la audiencia. 

Rey. Por qué ? 

Chor. Porque piden fiempre 
como fi muchachas fueran. 

Re/na. Para no eftorvaros , deme 
vueftra Migeftad licencia. 

Re/. Aguardad , ftñora , que 
teniendo vueftra belleza 
ya el dominio en mi alvedrio, 
razón ferá que le tenga 
en mi govierno * y afsi 
fent3os. Sientanfe . 

Re/na. Admirada eftoy ap. 

de lo afable , que fe mueftra. 

Alvar. Chorizo , qué novedad 

es efta del Rey? Chor. La Reyna 
es hermofa , y amor tienen 
también las perfonas Regias. 
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Sale un Soldado manco de ambos 

Sold. En la batalla de Alarcos, 
viendo peligrar á vueftra 
Mageftad, por defenderle, 
con toda una efquadra entera 
cerré de Moros, en cuya 
refriega perdió mi atenta 
lealtad los brazos, de fuerte, 
que aun para daros fiquiera 
memoriales, que os recuerden, 
no puede mi adverla eftrella. 

Chor. Délos ufted con la boca, 
pues que pide para ella. 

Reyna. Entrambos brazos perdiftcls ? 

Sold, Si feñora. Chor. De manera 
le pararon , que hafta el codo 
los perdió, íegun la cuenta. 

Re/. Pues fi los brazos perdifteis 
de mi perfona en dtreñía* 
y no os puedo dár los mifmoS 
vueftros, mis brazos merezca 
Soldado , que los perdió 
por fu Rey ; llegad , y fea 
recompenfa aquefta honra 
de pérdida tan molefta. 

Abrax.afe el Rey con el Soldado. 

Sold. Dicha fue , feñor , perderlos, 
fi los mejora mi eftrella. 

Reyna. Y yo dos brazos de oro 
mando le dén de la mefma 
forma, que fueron los fuyos, 
que ya que darle no pueda 
los que perdió en la batalla, 
el valor de aqueftos tenga. 

Chor. Pues con los brazos de oro 
alcanzará quanto quiera. 

Sold. Vivas, feñora , mil figlos. 

Vafe , / J, 'ale un Hombre. 

Hcmb. Mi padre Don Lope Herrera 
firvió á vueftra Mageftad 
en una Alcaydia treinta 
años, y por fus férvidos 
fuplico íe me conceda 
la mifma Alcaydia á mi. 

Re/. Por vueftra perfona mefma 
mereced , que fois muy mozo 
para governar. Hcmb. Y vueftra 
M-’geftad era mas viejo, 


quan- 
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^ando empezó con proezas Chor . Matarles^ 

a ?°vernar á Gaftilta ? 




^••O'adia es bien difcreta: 
n ° lo era , mas por los Reyes 
e * Cielo es el que govierna: 
art ^as le den , y cavallo; 
erv idme aora en la guerra, 
due y 0 os tendré en la memoria. 
0m b. Razón ferá, que obedezca. Vafe, 

°*.+ Con la efpada , y el cavallo 
e ha dado buena refpuefta. 

Sale una Muger. 

™ u g e f. El General Don Ruy López 
mi padre , murió en la guerra, 
d^xandome fin tomar 
e ftado, y en tal pobreza, 
q u e para fer Religiofa 
( advocación , que defea 
e l e gir mi iluftre fangre) 

faltan las conveniencias. 

^tyna. Si á vueftro padre perdifteis, 
en fu Migeftad os queda 
P a dre , que el eftado os dé, 
que defeais : en las Huelgas 
Burgos , que es fundación, 
que haciendo cftá la grandeza 
^el Rey á mi ruego para 
perfonas de fangre excelfa, 
fercis Religiofa , en tanto 
de vos cuidaré yo mefma. 

^ger. p or ta | honra , gran feñora, 
uú humildad tus plantas befa. Vafe, 
0r > Traza tiene de fer Monja. 

¡ " f ar ' Pues en qué? 

0r * En el labia mea. Tocan un Clarín, 
Quien efle Clarín anima? 
a,e D. Diego, Aora á Palacio llegan 
dos brutos Andaluces, 
hijos del viento, que alientan, 
dos Moros , les quales piden, 
h'éor, que les dés audiencia 
^ parte de Abenyucef 
Miramamolin. Rey. No niega 
poder audiencia á nadie: 
decid ,que entren luego. Chor. Buena, 
M°to en campaña tenemos ? 
c a valor, arma , guerra. Empuña, 
Var • Qué es lo que intentas ? 
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enemigos de Chorizo 
fon de parte de fu feéta. Sale Zorayda, 
Zorayd, Haviendo vifto dos Moros, 
que de dos brutos fe apean 
á las puertas de Palacio, 
vengo á vét qué es lo que intentan* 
Chor. Al olor fale Zorayda 

de los perros. Alvar, Loco , dexa 
de burlas, di , que á alumbrar 
fale la luz á efta esfera. 

Chor . Vendrá á alumbrar á Mahoma* 
Alvar, Vete , villano , no quieras, 
que te dé la muerte. Chor, Voyme 
á vér á Jarifa bella. Vafe, 

Salen el Rey Miramamolin , y Abdalla, 
Mlram . Solo el amor de Zorayda 
pudiera hacer , que viniera 
Embaxador de mi mlfmo 
á hablar á Alfonfo por verla. 

Ahd. Temeridad grande ha fido 

lo que intentafte. Mlram. No temas 
nada, que la he de robar,, 
aunque el mundo lo impidiera; 
pues ya tengo prevenido 
por cartas defde Baeza, 
á un Moro, que firve al Rey, 
como confeguirlo pueda. 

Abd. Si te conocen ? Mlram. Ninguno 
me conoce. Vueftra Alteza Al Rey, 
me dé fus pies : vive Alá, ap, 
que ha ver venido .me peía 
por aquefta ceremonia 
de humiilatfe mi grandeza. 

Zorayd. Efte es Miramamolin, ap, 
que el retrato lo demueftra, 
que me embió , y el otro Abdalla 
mi padre ; callar es fuerza 
quien es, pues fiendo mi Rey, 
la lealtad me obliga. 

Mlram. Buena ap, 

prcfencia el Rey tiene. 

Reyr.a. Ei Moro ap, 

es de arrogante íobervia. 

Rey. Qué es, Moro , lo que pretendes ? 
Abd. Zorayda , feñor , es efta. 

Mlram, Mayor que fu fama , Abdalla, 
Cx es 
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es fu divina belleza. 

El gran Miramatnolin, 
fucceífor del gran Profeta 
Mahoma , y Emperador 
de la Africa ^ Grecia, y Perfía, 
invi&o Rey de Marruecos, 
y de quanto Alá govierna; 
á ti, Alfonfo , Rey heroico 
de Cartilla , fu grandeza 
falud en tu Dios te embia, 
y efta carta de. creencia 
de mi embaxada. Los ojos ap, 

Zorayda tras si me lleva. 

JRff/. Di á qué vienes ? 

Miram. Deí'acento ap, 

no me ha mandado fentar; 
mas yo lo fabré enmendar 
en tomando aquefte afsiento: 
pues por mi Rey , y feñor, 
á quien rendido obedezco, 
aquefte afsiento merezco, 
y por mi fangre , y valor. 

Ha de baver una filia , y fientafe, 
Abenyucef M .ceroud, 

Emperador fiempre Augufto 
del Africa , á cuyo aliento 
aun le viene eftrecho el mundo, 
convocado de los Moros 
de Efpaña , á Efpaña conduxo 
en una Naval Armada 
tanto numero de Turcos, 

Mores, Etiopes, y Arabes, 
que el guarifmo en vano pudo 
numerar la multitud; 
pues con tener eífe puro 
quaderno del Cielo tantos 
refplandecientes Carbunclos, 
fus Soldados tantos fon, 
que Eftrellas les falta á muchos. 
Con efte poder entró 
en Andalucía , y pufo 
con los eílragos fangrientos 
tanto pavor en los tuyos, 
que en la Batalla de Alarcos 
cali que vencer no tuvo; 
pues apenas tremoló 
el corvo alfange defnudo, 
quando para el vencimiento 
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les baftó íolo el impulfo, 
y el amago fe quedó 
en el brazo tan fañudo, 
que rayo , trueno , é incendio» 
Chriftianos , Cadillos , Muros, 
de fuerte abrasó de Alarcos, 
que de fu gloriofo triunfo 
folamente á la memoria 
dexar las cenizas fupo. 

Tomó á Salvatierra , luego 
fu Caftillo , y otros muchos 
fuertes, en quien las VanderaS 
del grande Profeta pufo, 
y aun la diadema , que ciñe 
tu frente por abfoluto 
Rey, fi quiíiera fu aliento 
arrancártela iracundo, 
folo bailaba intentarlo 
para lograrlo fu orgullo: 
pero ufando generólo 
de fu clemencia , difpufo 
avilarte , que íi quieres 
no ver los fines caducos 
de tu Reyno, que le rindas 
vaflallage , y des tributo 
cada año de mil zequies, 
y en tus Caftillos, y Muros 
Guarniciones fu poder 
ponga , para mas feguro 
de tu eterno vaífallage, 
y defenfa de los fuyos; 
y que fi no , por Alá, 
y yo en fu nombre lo juro, 
que fi la cerviz no domas 
á fu heroico , y blando yugo, 
antes que aqueífa luciente 
Lampara , que alumbra al mundo» 
dé buelta á las cinco Zonas 
por pararelos, y rumbos, 
que has de ver á los eftragos, 
á las iras, los infultos, 
y al valor del Gran Señor, 
tu Fe , tus gentes, tus cultos, 
y Caftillos, á fu incendio, 
fuego, nada, polvo, y humo. 

D' ,e go, Calla , fobervio. 

Alvar. Arrogante, 

calla, Miram . Cómo aquello fufr° * 
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„ vIve Alá::_ 


y el Rey Don Alfonfo el Bueno. 

J 7 mudando trage, podremos 


He e l alfange ,y levantafe el Rey. 

*1. ^eos, Don Diego, 

v ar Nuñez, que el indulto 
e Embaxador le referva 
e que mi valiente impulfo 
0 arranque el inftrumento 
£° n que atrevido , y perjuro 
atrev ió á pronunciar : Dile, - ' 
^oco, á tu Rey Macemuto, 
Alfonfo, Rey de Caftilla, 

? Us nienfages injuftos 
e refponderá. en campaña; 
y porque penfaílo fupo, 

JJ° proponerlo, á mis plantas 
u cabeza poner juzgo: 

V e n tu poder , Dios inmenfo, 
y no en .mis fuerzas me fundo, 
Pnes has de mirar, Señor, 

P°r los que á tu Fé dan cultos.) 

Buelvele las ejpaldas . 

AqueíTe ultrage fabrá 
caftjg.jr:;- Rey . Qué dices ? 

Mudo ap. 

quedado. Abd. Por Alá, ap. 
Sue ha temido. Diego. Con difgufto 
°V de no hacerle pedazos. Vafe . 
y/ na ‘ Qué arrogante el Moro eftuvo. 
ray ¿' A Abdalla parece ya, 

Sne no le miro con gufto: 

fvar Nuñez, ella noche 
• r ® a los Jardines. Alvar. Cultos 
>J te a rendir á tus aras. Vanfe. 
ran *. Yo , Rey Alfonfo , te juro 
Ven g«ir mi ultrage de fuerte, 

^ üe efcandalo des al mundo: 

que á Zorayda intento 
^°bar efta noche. Abd. A mucho 
^determinas, feñor; 

el tiefgo. Miram. No aventuro 
^° n mi valor nada , pues 
n cautivo de los muchos, 

S Ue tiene el Rey, y en Palacio 
^ u |tiva un Jardín , feguro 
palio me ofrece, por donde 
°barla pueda fin fuftos; 
eli es , t0c * 3S l^s noches baxa 
a a fu eftancia, y aftutos 


lograr bien lo que difeurro. 

Abd. Mira , que es arrojo grande. 

Miram. Nada ve , quien ama mucho. 

Vanfe , y Jale Chorizo. 

Chor. Muy de noche es, y al Jardín 
mi Jarifa no ha baxado: 
qué de efta Mora tocado 
efté yo del Dios Machín! 

Su belleza es foberana, 
y con razón me enamora; 
pero con fer buena Mora, 
es malifsima Chriftiana. 

Ella tarda en concluíion, 
nunca viene á anochecer; 
mas difícil es querer, 
que ella venga á la Oración: 

Ya viene Jarifr amada. Sale Jarifa. 

Jarif. Chorizo ? Chor. Cómo has venido 
tan tarde ? Jarif. Es que he tenido 
la memoria allá ocupada.. 

Chor . Zeios á mi ? por los Ciclos, 
que te dé la muerte. Jarif. Que 
qué fon zelos r Chor. Bueno á fe; 
pues ignoras , qué fon zelos ? 

Jarif Efta p .fsion me declara. 

Chor . De qué te acordabas , di ? 

Jarif. Yo me acordaba de ti, 
y de una muda de cara 
para eftár blanca. Chor. Ai eftan 
mis zelos. Jarif. En qué , íi allanas, 
que también muchas Chriftianas 
fe acuerdan de Solimán. 

Chor . Pues por mas blanca , no creaSj, 
que mas te quiera mi afan, 
que los Chorizos eftan 
muy bien con las chimeneas. 

Jarif Tengo , aunque no lo preíumo, 
humos de ello. Chor. Elfo me hizo 
quererte , porque un Chorizo 
fe cura mejor al humo. 

Jarif. En fin , me quieres? Chor. Te adoro. 

Jarif. Qué tanto J Chor .Tanto imagino, 
que por fer Moro me inclino 
al vino de Valdemoro: 
mas de quererte las ganas 
fe me quitan á eftas horas. 

Jarif. Por qué ? 

Chor. 
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Chor. Porque fon las Moras 
mejores por las mañanas. 

Jarif. Aunque en ti no hay dlfcrecion 
te quiero amante , y te efcucho. 

Chor. EíTo en vueftra ley no es mucho, 
que adoráis un zancarrón. 

j farif Y tu amo quando vendrá ? 

Chor. Al punto aqui ha de venir. 

Jarif EíTo á Zorayda á decir 
voy , que efperandole eftá. 

Chor. Y bolverás ? }añf. EíTo trato: 
pendiente queda mi fe. 

Chor. Y aun colgada. Jarif. De qué ? 

Chor. De tu hermofo garavato. 

Vafe Jarifa , y Jale Alvar Nuñez.. 

Alvar. Chorizo , has vifto á Z orayda ? 

Chor. Ya á avilarla va Jarifa. 

Alvar. Que fu raro entendimiento, 
que fu hermofura divina 
pueda arraftrar mi pafsion, 
fin que ya parezca mía 1 

Chor. Mira , del libro de Amor 
las Moras fon unas citas, 
que entiende el difcreto , aunque 
eftén en algarabía. Sale Zorayda. 

Zorayd. Alvar Nuñez. Alvar. Zorayda, 
en vano la noche al dia 
le puede ocultar con fombras 
la belleza peregrina, 
pues las luces de tus ojos 
fon eftcellas fiempre fixas, 
que alumbran con lo que ciegan, 
é influyen con lo que inclinan. 

Zorayd. Pluguiera Amor , que mis ojos 
fueran eftcellas propicias, 
que como pira inclinarme 
á amante pudo la vifta 
á tu afedo , ditigieran 
á amarme fus luces mifmas. 

Alvar. Qué mas quieres que me inclinen, 
fi amantes las anfias mias 
padeciendo eftán la pena 
de que no puedas fer mia ? 

Zorayd. Luego a amar , y á padecer 
nutftra tftrella nos obliga. 

Chor. Pues eftcellas de pacientes 
fiempre han fido las cabrillas? 

Alvar. Si; pues amor que no fíente, 
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no es amor , y nadie eftima 
tan fatisfecho , que no 
tema perder lo que es dicha. 

Zorayd. Qué bien dicen , que el 
es una dulce harmonía, 
que fi fe concierta faena 
con una cadencia mifma, 
pues lo mifmo que tú fientes, 
firmen también mis caricias! 

Chor. Del Amor el mejor fon 
fiempre han fido las folias. 

Alvar. Qué fientes ? 

Zorayd. Siento quererte, 
y que maripofa altiva 
mi fe , mientras mas fe acerca 
peligra i la llama mifma, 
que pudiéndola iluftrar 
le quita al honor la vida. 

Alvar. Yo te quiero con tan grands 
veneración , y tan digna, 
que fin paíTarfe a defeo 
fabe fer mi amor caricia. 

Zorayd. Cómo puede fer perfedo 
amor, que un lazo no afirma, 
que una unión honefta no ata, 
y un matrimonio no liga ? 
y cómo puedo penfar, 
que lo lograrán mis dichas, 
fi la ley de Amor deroga 
nueftra ley por ferdiftinta? 

Chor. Si eftá de amor impaciente, 
reniegue pe fie á fu vida. 

Alvar.S\ tu fueras::- 

Zorayd. Ten , no quiero 

que pienfe tu fé algún dia, 
que pudo vencerme Amor 
á lo que mi fe fe inclina: 
pues dtíde mi tierna infancia 
tuve tanta antipatía 
con mi Religión , que fiempre 
he deíeado con vivas 
anfias fer Chriftiana , tanto, 
que íupe ddde muy niña 
de una cautiva los altos 
documentos , y dtdrinas 
de la Catholica Fé. 

Alvar. Qué dices, Zorayda mia? 

Z-orayd. Que fegun es el afedo, 
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^ ^ a los CTiriftianos tenia» 
f)ü e ”S° > que es impoísible, 

C¿2. a a y a en mi f>ingre Morifca. 

,-Acabófe, ella fe vino 

¿wV 0 ! fu p!e a la P Ua * 

Z ora ue de haver dicha mas grande! 

t\'Á Ml y° r v »cne á fer la mía: 

Z “'J 0 , ^nto. Alvar. Quien ferá ? 

del ' . a e ^ a ca ^ e te ret ^ ra 
/‘Jardín , mientras yo voy 

4/t. < i Ulcn es. ‘ Vafe . 

A var * Buelve aprifa: 


n 


te 


parece , Chorizo, 


tbor C ^ a Ventura > e ^ a dicha ? 

^’jQp e Pcgun tu amor la aprieta 
p a a has de. hacer fanra en dos dias. 

^ > y falen el Rey Miramamolin , / 
fá Abdalla disfrazados. 

?*!*' Bien fe ha logrado la entrada 
el Jardin ; Alá permita, 

^ ue lealtad bien peregrina. 
^.Prevenidos los Cavallos 
penaos á la falida, 

4hd r fuga fera fjcIL 
* F rae r al Moro feria 
, e ) 0r > para que dixtífe 
b° nde Zorayda folia 
a Xar ; p ero gente viene. 
lorayfL Zora }da , y llegafed ellos. 
/a *om duda fue fantasía, 
pUe s nadie eftá en el Jardín: 

¡T Va r Nuñez. Abdi. Rara dicha ! 

Aj¡ r a es Zorayda , fc-ñor. 

Zoy^' Nermofa Zorayda mia. 

M.y^' Quien eres , hombre ? 

,*»• Un amante 
t U y° > que con bizarrías 
d o fu Imperio aventura 
P°r libertar tu divina 
t e dad : tu Rey foy, y Abdalla 
p U Padre. Zorayd. Eftraña dcfdicha! ap. 
M; Ues qué intentas ? 

' am -C) S i i nevarte 

f°- ncn, 8°* Zorayd. El peligro mira, 


f c nor : 
*«*• Nada 


qué haré, Cielos? ap. 


temas. Zorayd. Alá no permita, 
que por mi vueftra grandeza 
fe arriefgue. 

Miram. Ven, y no impidas 
la ocafion con la tardanza. 

Zorayd. Advierte::- 

Miram. En vano porfías, 

que te he de llevar. 7.orayd. En vano, 
gran fe ñor, lo felicitas. 

Miram. De efta fuerte vencerá 
tus temores mi ofadia. 

Coge d Zorayda en brazos. 
Mientras yo tomo el Cavallo, 
guarda efte puefto. Llevadla» 

Abd. Vé apri fa. 

Salen Alvar Nuñez , y Chorizo • 

Alvar. Qué es aquello ? 

Dentro Zorayda. Gran feñor. 

Alvar. Zorayda es la que peligra. 

Zorayd. Alvar Nuñez. Alvar.Y a mi brío 
te focorre. Abd. Aunque la vida 
pierda , el Rey ha de librarfe. 

Alvar. Quien vá ? Chor. Quien ? 

Abd. Quien imagina, 
que de aquí no pafles. 

Alvar. Preño Sacan las efpadas , y riñen. 
lo dexarás con la vida. 

Chor. Y á puro embafar , Chorizo 
también te ha de hacer íalchichas. 

Abd. Raro valor! Alvar. Que no acabe 
de matarle , y que me impida 
ir tras Zorayda ! ha traidor, 
acaba. Chor. Azia la tetilla 
le tiro. Dentro voces. 

Voces. Ha de la guardia. 

Salen dos Soldados con una luz. 

Sold.z. Azia aqui el ruido fe oia. 

Sold. i. Qué es efto ? Abd. Cai. Cae. 

Sold. i. Tened, 

no le matéis, porque diga, 
qué traición es cfta. Abd. El Rey 
Miramamolin::- Chor. Aprifa. 

Abd. Lleva á Zorayda. Alvar. Qué dices ? 
luego el m'fmo que venia 
Embaxador, es el Rey ? 
havrá. mas rara ofadia ! 

Pero á caftigar arrojo 
voy, que me lleva la vida: 
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vofotros llevad al Rey 
efle Moro. Vafe . 

Cbor. Venga aprífa 

el maftin. Abd. Ya mi lealtad 
cumplió con lo que debia. Vanfe. 

Sale el Arzobifpo armado con la Cruz, de la 
Cruzada en las armas ,/ un Criado. 

Arz. Las poft’as prevenid,marche la gente, 
q antes q el Sol mañana en Occidente 
fu luz apague , fí vencerlo puedo, 
he de pifar la Corte de Toledo; (do 
pues aunq tiempo alguno no he perdi- 
en la jornada , puefto que he venido 
por Ciudades, y Reynos , exortando 
á morir por la Fe , y predicando 
las gracias , que concede la fagrada 
Sumidad de Inocencio en la Cruzada, 
cuyo zelo Catholico ha obligado 
á havec tanto numero aliftado 
contra los Moros fieros 
de Nobles Efpañoles, y Eftrangetos: 
y haviendo ya llegado 
á Toledo , es forzofo , que el cuidado 
del Rey menos me eche, pues valiente 
me avisó, que marchaba con la gente; 
y aunque ya le he embiado laCruzada, 
le hará falta también mi noble efpada. 

Cria. Ya marchó tu familia,y ya difpuefto 
tengo las poftas. 

Arzob. Pues montemos prefto: 

nías qué efquadron de gente fe divifa, 
que marchan á lo lexos ? 

Criad. A gran prifa 
parece que en un bruto, cuyo aliento 
por correr mas aprífa bebe el viento, 
un Cavallero llega ázia efta parte; 
ya del bruto deímonta , y en el arte, 
y brio , íi reparo, 
parece que es;;- Arzob. Quien ? 

Criad. Don Diego de Haro. 

Sale Don Diego López de Haro armado con 
la Cruzada. 

Diego. Arzobifpo , bien venido. 

Arzob. Don Diego, fineza tanta? 
pues qué es efto ? Diego. Aora fupe 
de la gente , que marchaba 
vueftra , que eftabais aquí, 
y á daros la bien llegada 
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me he apartado de mi gente. , 
Arzob. Pues adonde es vueftra match*' 
Diego. Con los Tercios de Madrid» 
y la Gente de Vizcaya,. 
con orden , que del Rey tuve» 
al Puerto de" la Loffida 
me embia á reconocer 
el pallo para las Navas. 

Arzob. Pues ya de Toledo Alfon* 0 
ha partido ? Diego. A Calatrava 
vá marchando, con intento 
de tomar aquella Plaza. 

Arzob. Con gran prefttza el viage 
ha difpuefto el Rey. Diego. Es 
la providencia con que 
govierna , diípone , y manda; 
y la Reyna con el zelo 
Catholico de la Cruzada 
le acompaña , pues no hay 
quien no defee ganarla: 
pues los Reyes valerofos 
de Argón , y de Navarra, 
con fu Nobleza han venido, 
y tantas Naciones varias 
de Eftrangeros, que no ha vift® 
mayor Exercito Eípaña. 

Arzob. Don Diego , Dios lo difponC» 
para que fu Fe fagrada 
fe extienda mas, y ie acabe 
efta fe ¿la Mahometana. 

Diego. Y qué difponcis i Arzob. 
el camino á Calatrava, 
pues efta cerca , que folo 
por publicar la Cruzada 
he tomado diferentes # . 

caminos en mi jornada.S¿/e un CrW 
Criad. Un Correo en efte punto 
llega con aquefta carta. Dafd a * 
Arzob. Del Rey es, y dice afsi: 

Lee. S ibiendo por vut ftras cartas, 
que eftiis en Andalucía, 
os aVifo, que mañana 
con mi Exercito marchando, 
llegaré hafta Calatrava, 
adonde vueftra perlón a 
efpcro , que me hace falta. 

Dios os guarde. El Rey Alfoflfo* 
L>' u go. Pues á obedecerle parta 

VUC»' 
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y el Rey T)on 

¿>xib ^ fa P et ^ ona Inflante. 

* • A Dios , que ya la tardanza 
D¡ e 5^ a aculando mi a f, ¿lo. 

£°* Y de. mis Tropas la marcha 
'^. e ^ eran también á mi.: 

^ Dios. Arz.ok, Tvi harás., que vayan 
a av ifar á mi familia 
^. el que á Calatrava parta. 

¡H ' ^ S a ’ en - a ^ e y* a > y D amas p 0r UYt 

a< *° con efpadas,y plumas .y por el otro 
P Rey ,y acompañamiento. 

^•Pues vueftra Real Mageftad, 
a ^ante quanco bizarra, 

?^ c ha acompañado hafta aquí, 
habiendo en contadas marchas 
hcgado á verfe en la toma 
ae Alarcos , y Calatrava, 

Cu y¿ vidotta mis gentes 
coníiguieron con tal fama, 
q i) e cafi tiempo no huvo 
^ntre emprenderla , y lograda; 
a fuplico, que de aqui 
n ° p;»fle , puedo , que bailan 
P ara haver reconocido 

v alor con que fe cfmalta 
* u amor , las demoftraciones 
ae fu ofadia gallarda: 
y afsí, he diipuello fe quede 
^ ün fu Corte en Calatrava, 
d °nde fu Re y no govierne; 
pues haviendo ya fus armas 
Abenyucef Conducido 
dt - j (de Baeza á las Navas, 
y tomudomc los pueftos 
por donde paitar trataba 
1111 Exercito á Andalucía, 
r ‘° leía razón , que vaya 
y donde el riefgo es conocido ) 
u perfona aventurada; 
pues el numero de gente, 
que Abenyucef trae es tanta, 
que la multitud , aun mas 
que el valor, recelos cauta. 

^eto aunque mas gente venga, 
n ada á mi esfuerzo acobarda, 
pues el Cielo ha conmovido, 
n ° tolo al Rey de Navarra, 
y Aragón con fu Nobleza, 
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J y la Gente de Vizcaya, 
fino á tantos Eílrangeros, 
que con zelo , y Fe Chriftiana 
á aquella guerra han venido 
para ganar la Cruzada, 
con cuya fagrada infignia 
todos íus pechos efmaltan, 
perqué ven, que contra el Moro 
tolo la Cruz es muralla, 
que aítegura la vidoria 
para hqnor de Dios , y Efpaña. 

Reyna. Señor , á tu Mageftad 
le dé Dios vidorias tantas, 
quantos nobles fentimientos 
efta aufencia á mi me cauta. 

Rey. No os enternezcáis, feñora: 
dadme los brazos. Reyna. El alma 
con ellos da ya m.i afedo: 
mucho temo la arrogancia 
del Moro , pues fe atrevió 
con cautela tan otada 
á venirfe hafta la Corte 
para llevarte á Zorayda. 

Rey. Mucho lo fenti , mas yo 
daré caftigo á lu infamia: 
acompañen á la Reyna 
feis compañías de guardia: 
idos , que mi gente ya 
el Puerto fube , que llaman 
de la Loífa , y Diego López 
de Haro con diez Efqu-adras 
á reconocer ha ido 
de fu eftrecho la embofeada. 

Reyna. A Dios, feñor. Rey. El os guarde* 

Reyna. Qué lentímiento 1 Vafe . 

Rey. Qué anfia! 

en vueftro poder , Dios mío, 
confia mi fe. 

Dentro Alvar. Ha canalla ! 

que os bolveis de miedo. Rey. Ola, 
qué rumor es elle ? 

Salen Alvar Nuñx. , y Chorizo, 

Alvar. Quanca 

gente Eftrangera , feñor, 
vino á efta guerra , ahilaba, 
defpues de haver los defpojos 
logrado de Calatrava, 
dexando la Cruz de Chrifto 
D 


fe 
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fe van todos á fus patrias, 

menos unos Cavalleros, 

que de cinco, 6 feis no partan. 

Chor. Es gente, que hace tornillos 
mucho mejor , que cerrajas. 

Rey. Alvar Nuñez , nada importa, 
que (i el Cielo nos ampara, 
mejor es que la viétoria 
fe le deba folo á Efpaña. 

Chor. Y á mi valor. 

Rey. Pues tu acafo 

tienes valor ? Chor. Linda chanza: 
todos mis antepartados 
te han férvido , y yo. 

Rey. En campaña ? 

Chor. No feñor , que los chorizos 
fírven folo en la vianda. 

Alvar. Ay Zorayda de mi vida! 
que te perdicffen mis añilas, 
y que alcanzar no pudieífe 
al traidor, que te llevaba ! 

Tocan un Clarín. 

Rey. Mas qué gente al Campo llega ? 

Alvar. El ■■ Arzubifpo , que acaba 
de apearfe. Rey. A recibirle 
fal gamos. 

Sale el Arz'-bifpo armado , y con la Cru¬ 
zada tnmedío del peto . 

Arzob. Dame tus plantas, 

invido Alfunfo. Rey. A mis brazos 
llega , columna fagrada 
de Cartilla : á muy buen tiempo 
vienes , para que tu efpada, 
y tu fanto zelo exorte 
en el riefgo , que amenaza 
la fubida de efte Puerto, 
lleno todo de cmbofcadas. 

Arzob. Pues feñor, marche la gente. 

Rey. Mucho eftimo la Cruzada, 

Arzob. Al Pontifice , feñor, 
íiempre debe mucho Efpaña. 

Rey . Marche el Campo , y valerofos 
fubamos al Puerto. 

Dentro D. Diego. Haga 

alto el Campo. Rey. Qué es aquello ? 

Sale Don Diego López, de Haro con la Cru¬ 
zada en el pecho . 

Diego. Señor, que en vano es la marcha. 


pues aunque al monte TubiS 
tu gente, y con ira ofada 
defalojó al enemigo 
de los puertos, que ocupaba, 
y Caftro-Ferrat tomamos; 
el paífo por donde trata 
ir tu Campo , es un eftrecho 
cercado todo de pardas 
peñas , rifcos, fortalezas, 
las quales los Moros guardan 
para eftorvar efte paffo, 
y otro ninguno fe halla; 
y ya defde los peñafcos 
á ver fe alcanza en las Navas 
del Rey Miramamolin 
el Excrcito en campaña. 

Rey. Pues qué podemos hacer ? 

Alvar. Qué ? parta ríe á cuchilladas. 

Chor . Ha buen hijo ! 

Diego. Effo es querer 

aventurar la batalla. # ? 

Rey. Pues qué fe ha de hacer , D. Dieg 0 

Diego. Que tome la retaguardia 
el Exercito , y por llano 
le bufquemos. Rey. Las efpaldaS 
haviamos de bolver, 
haviendo vifto la cara 
al enemigo , y que diga, 
que huimos de fu arrogancia ? 

Arzob. Pues qué difpones , feñor ? 

Rey. Que divididos por varias 
fendas , bufquemos por donde 
podamos tomar la marcha. 

Arzob . Dices bien , feñor. Rey. Pues 
tomo efta por mas eftraña. 

Diego. Y ya todos te imitamos. 

Rey. Dios el camino nos abra. 

Van fe el Rey , el Arzobifpo , y Don DH 
cada uno por fu parte , y luego Al^ 
Nuñez , y Chorizo por enmedio. 

Alvar. Que mis afeítos perdieften 
á Zorayda. Chor. Y que tu á Abdall* 
dudes'libertad , porque 
te dixo , que era Zorayda 
fu hiji, qumdo Dios labe 
quien fue fu padre. 

Alvar. Las chanzas. 

dexa, que en mi huvo razón 

p a- 
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de 


9 u e yo e fp er0 en m i valor 
r ,' r a tu Campo á cobraría. 

0r ' ^o hiciera lo mifmo , fi 
^ 3 Jarifa me llevaran. Vanfe 
a * a Rey por un monte , que b< 
j haver hecho de yedras. 

Adelantándome á todos 
encontrar en vano tratan, 

: 5n divina providencia, 

*ás diligencias humanas 
efte ciego laberinto 
j? e rífeos , peñas, y jaras, 

* Cn da alguna por adonde 
conducir pueda mis Armas: 

Vos , Dios mió , vos , Señor, 

P°deis folo en pena tanta 
Cn feñat fenda por donde 
^naine el que ciego anda, 
boleos , Señor, de mis gentes; 
y pues vueftra foberana 
Amencia en otra ocafion. 

Pira que el Pueblo pafsara 
‘fraelita , dividifteis 

Mar Bermejo las aguas, 
porque de la ciega ira 
Faraón fe librara; 
a °ra también , Señor, 
naced que de ellas montañas 
íe rafguen los fenos, pues 
^neftra clemencia fagrada 
n“mpre es una , y es también 
v ueftro eíle Pueblo, que os ama: 
P er o cómo, quando fon 
i^ ls yerros, y culpas tantas, 
l u *go , que para ablandaros 
llanto, y mi ruego baila ? 
Ql^en hallará luz alguna, 

Soe l a fenda me enleñára ? 

F°r aqui quiero fubir, 

^ por fi es q Ue i a encuentro. 
a * a San Ifidro Labrador por el monte 
de yedras , al tiempo que el Rey 
. vd d fubir. 

Aguarda: 

S ü e afsifta á elle judo Rey 
e i poder de Dios me manda. 
e y> Noble Labrador, quien eres. 


que mi movimiento embargas, 
y con lo apacible obligas 
á veneración eílraña ? 

Ifidro. U 11 Labrador foy humilde, 
que de Madrid cultivaba 
algum tiempo el fértil campo, 
que de Manzanares llaman, 
y el fruto de mí trabajo 
le cojo ya en mejor Patria. 

Rey. Pues que intentas ? Ifidro. Enfeñatte 
camino por donde vaya 
tu Exercito fin peligro, 
para que des la batalla 
al Moro, cuya vidoria 
ha de fer blafon de Efpaña. 

Rey. Qué dices ? Ifdro. Ves efta fenda, 
que á eíle monte circunvala? 
pues figuiendola , podrá 
llegar tu gente á las Navas. 

Rey. Puedo creerte ? 

If dro, Si, que el Cielo 
foberano á nadie engaña. 

Rey. Quien eres ¡ Ifidro. Conoceráfme, 
quando , Alfonfo , á Madrid vayas: 
Ifidro foy. Bacía rápidamente. 

Rey. Qué prodigio! 

Librador gloriofo , aguarda: 
mas ya fus divinas, luces 
folo con la Fé fe alcanzan. 

Yo te iré á vér á Madrid, 
y tus Reliquias fágradas 
con grandeza en una urna 
daré al Templo colocadas: 
ola, Arzobifpo , Don Diego. 

Salen el Arx.obijpo , y Don Diego. 

Arx-eb. Qué quieres , feñor ? 

Diego. Qué mandas ? 

Rey. Ya he hallado fenda por donde 
marche mi gente á las Navas. 

Arzob. Quien te la ha enfeñado? n 

Rey. El Cielo. 

Diego. Admiración tan eílraña 
cómo has í'ábido ? Rey. De Dios 
fus maravillas por altas, 
aun el que mas las penetra, 
fabe menos explicarlas, 
y folo las cree la fé, 
y las logra la efperanza. 

D z JOR- 


■ La Batalla de 

JORNADA TERCERA. 

Al fon de Caxas , y Clarines falen el Rey Mi 
ramamolin , Abdalla , y Moros*de 
acompañamiento . 

'Miram. Oy , valerolo Abdalla, 
que ej Catholico Exercito fe halla 
de mis gentes cortado, 
fin que pueda librar ningún Soldado, 
efperando fus Cruces importunas 
de (pojo ferde mis triunfantes Lunas, 
el dia ferá en que Efpaña 
( árbitro fiendo yo de la campaña ) 
el yugo , que feroz ha (acudido 
del cuello , que miro tan oprimido, 
buelva á ver mas pelado 
fobre el ombro , que Abdar ha levantado 
oy Aifonfo , que ufurpa de Cartilla, 
á pefar de Mahorna , la alta lilla, 
íiendo deí'de Pclayo 

contra mi Imperio el mas ardiente rayo, 
verá defvanecida 

r llama , en humo de mi ardor vencida, 

Abd. Veinte y cinco mil fon los q acaudilla 
A fonfo , de lo noble de Cartilla, 
con Pedro de Aragón , Rey , cuya efpada 
del bclicofo Marte es embidiada, 
y Srncho de Navarra , Rey valiente, 
yuya robufta , y valerofa gente, 
imitando el valor de dueño tanto, 
pálido al Orbe dexa del cfpanto. 

M¡r. Calla, Abdalla,que íiempre eresteftigo 
para.a-lábar no mas al,enemigo. 

Abd. Efto , feñor , de tu valor e*s gloria, 
pues hará mas heroica tu visoria. 

Aí/V.%éimporta,q tresReyes (bié lo fundo) 
me acometan ai si, fi tiembla el mundo 
mi Exercito valiente, 
cuyo numero dobla tanta gente, 
que en efquadrones de compuertas olas, 
parece ánega el campo de Amapolas 
con los roxos bonetes, y en bolantes 
todo el aire fe nieva de turbantes ? 

• Qp‘memos mil Campeones acaudilla 
ia ombra > o cxplendor de Ja cuchilla, 
cuyo ardiente reflexo fuberano. 


las Navas , 

luz es.que ciega á rayos el Chrirti aI10, 
fí tres Reyes fu Exercito ha ¡ncluj'j 0 ’ 
con nueve á cada uno le he excedía 0 ’ 
pues figuen de mi Real las juftas lef eS ’ 
por los tres del cótrario treinta R°y eS ' 
Abd. Efto , feñor, es acordar prudente. 
Aí/V.M. jor fuera acordarme,que valie°[ e 
en Alarcos vencí. Abd. De tal vi<fto¡^ 
nuertras lanzas,feñor, fon la memoré’ 
pues oy en nueftras manos 
la fangre , que las tiñe de Chriftian° s 
frefea , durando en ellas, 
tu memoria levanta á las eftrellas. 
Miram . Efla arrogancia vana, 
antes que el Sol declare la mañana, 
y áenjugar falga de laAurora el lUflt 0 ’ 
ferá con horrorofo , y fiero efpanto 
laftimofo pefar de fu ofadia, 
luto del Sol, efcandalo desidia. Clafi^ 
Mas qué Clarín rompe el viento ? 
Abd. Efto es , que Zorayda llega 
al Real. Miram . Que llegaba el ^’ li 
mejor , Abdalla , dixeras: 
mas como, Cielos, Amor <*?• 
fe olvida' de fus ofenfas ? 

Sale Zorayda con el alfange defembaynado• 
Zorayd. No me apartéis el cavallo: 

deme los pies vueftra Alteza. 
Miram. Bien venida feas, Zorayda: 

( ó qué mal en fu prefencia ap» 
fe refírte amor!) qué caufa, 
quando con orden te dexa 
mi grandeza en la cuftodia 
de los muros de Baeza 
de que no falgas, te mueve 
de aquefte modo á romperla ? 

. Zorayd, Aqui he menefter fingir 
para lograr lo que intenta 
mi amor. Mi altivéz me trae, 
que es en todo tan atenta, 
que no permite fu orgullo 
el que defairado os vea, 
no acabando con Aifonfo, 
quando á eftár cortado llega, 
Miram.' Nadie^, ingrata, fino es tu, 
“Pairar mi amor pudiera, 
pues, quando amante , y rendido, 
entre pafsiones, y quexas, 

harta 
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, . y el Rey Don Alfonfo el Bueno. . 

J a , fta U Corte de Alfonfo Miram. Aguarda , efpera , dmna 

fui Dor 1M. L ,, beldad, que el alma me llevas; 


l u P 0r Ubrar tu belleza; 
f P e que tu ingratitud 
\ ^P re a mi cariño opuefta) 

CK *A. ar Nuñez > efTe vil 
.. n ft¡ano (qué fiera pena!) 
llarnafte en defenfa cuya, 

.Porque mi fé no tuviera 
E r ° alli; pero qué mucho, 

1 advertí para mi ofenfa, 

Y e * e deben tus cariños 
Zo,Y qu l_ á mi artdo ^ niegas? 

, * fda es vana prefinición: 
piugui era Amor no lo fuera, ap, 

'’^.Pues para qué le llamarte? 

?° v es como lo que pierdas 
*** por difeulpa , defeifra 
Zoy ' lc * Cntes las fofpechas ? 

4f/^* Ye no llamaba á Alvar Nuñez. 
Zor***' ^ u do engañarle mi pena ? 
j'Y' pudo , que como eftaba 
e mi Alvar Nuñez tan cerca, 

|J 0 fue llamarle-, fino 
aros > feñor , advertencia, 
a Y var Nuñez lo podía 
e «ttvár; y fi la lengua 
c° dixo mas que Alvar Nuñez, 
üe > que quebrada en si mefma 
° n r el {i,ft 0 j a palabra, 

^.° hallé al pronunciar mas letras, 
^focho nombrando á Alvar Nuñez, 
\° n las voces te recreas: 

0 qué mal para el engaño 
c °ntra m i opinión acierras 
a -difeulpa! Zorayd. No la admitas, 5 
^ u . e ya dártela no intenta 
Y valor, que en la campaña 
. ata que claro lo veas. 

?**Como podrás? Zor^ivá.Con la efpada. 
v* ^ues dime:- Z orayd. Nada pretendas 
aft.i verlo : toca al arma, 
e bélico parche alienta; 

Alfonfo, y mueran quantos 
at igando las arenas 
pudaluzas, figúen ciegos 
as Cruces de. las Vanderas. 

-j. Alvar Nuñez! por ti ap, 
a a mi valor artiefga. Tendofe, 


beldad,” que el alma me llevas; 
pues con tal demoftracion 
ya fatisfecho me dexas: 
efcucha. Z orayd. Nada he de oírte, 
harta verme la primera 
con el Chriftlano en campaña, 
que ov nuertras armas afrenta. 

Erto es por poder lograr ap, 
ver á Alvar Nuñez; alienta. 

Amor, mi dulce efperanza. 

Miram . Divina Zorayda , efpera, 
no afsi el enojo disfrace 
el candor de tu belleza, 
que -ai diente purpura tiñe 
la nieve con que me quemas; 
pues para que de mi amor 
el fin mas dichofo adviertas, 
y fean teftigos los campos 
de lo que en mi afefto reynas::- 

Z orayd. Qué intentará íu porfía ? ap, 
con temor el alma efpera. 

Miram. Oy el logro á mi efperanza 
le he de dar. Z orayd. De qué manera ? 

Miram. Atiende , y verás de un alma, 
la mas amante fineza: 

Abdalla, Bixaes, Vifires, 

oy los campos de Baeza, 

que.túmulos de Ghriftianos 

fer antes del Alva eíperan, 

tálamo han de fer dichofo 

de dos almas. Zcrayd. Qué oigo, penas! 

Miram. A Zorayda por elpofa 

recibo. Abd . Que aquefto pueda ap, 
un engaño ! como haré 
para que logro no tenga ? 

Miram. Oy el lattrél , que me ciñe, 
ha de adornar fu cabeza. 

Abd, Muera yo , y no mi lealtad ap, 
tal defacierco confíenta: 
qué dices , feñor? Miram. Que al darle 
mi mano, os la doy por Reyna. 

Zorayd. Primero vereis mi muerte, ap. 


Abd. Y a que me declare es fuerza* 
Señor, aunque vueftro gufto 
fiempre debe fer ley nueftra, 
á las fienes de Zorayda 
no. viene tanta diadema. 


ap. 


Miram» 
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Miram. SI es vueftra fangre , y mi amor 
defde el Africa fe empeña, 
mas por legrar fu hermofura, 
que en lo mucho que intereífa 
en la Conquifta de Efpaña, 
y oy fu be á tanta grandeza, 
como loco os oponéis 
á una dicha tan fuprema ? 

¿ÍM. Porque al noble la lealtad 
es , feñor , quien le govierna; 
y fi ha callado hada aquí 
mi codicia torpe , y ciega, 
quiero difculpar leal 
la culpa, que me condena. 

Miram . Sin duda el juicio has perdido. 
Zorayd. Qué enigmas ferán aqueftas i ap, 
Abd. Digo , gran feñor , que no 
es Zorayda lo que pienfas, 
porque es:- Miram.No me digas nada, 
que puede fer no lo crea, 
y arriefgas en el decirlo 
no menos, que la cabeza. 

Abd. Ay fuceíTo mas eftraño ! ap, 
Zorayd. Ay mas rigorofa eftrella ! ap. 
Dentro voces. Nadie llegar puede donde 
el Rey eftá. Miram. Quien inquieta 
la guardia ? 

Dentro uno. Que le veamos 
por fer orden fuya es fuerza. 
Miram. M'rad lo que es. 

Zorayd. O fortuna! ap, 

íi aquefte accidente fuera 
para efeufarme una muerte. 

Abd. O fi la dicha quifiera, ap, 
que efte accidente* eftorvára 
mi amenazada tragedia! 

Sacan d Chorizo atadas las manos algunos 
Moros , / Alcuzcuz , Véjete . 

Cbor. Loado fea Dios: aqui 
eftos laudes no fe rezan. 

Moro i. Señor, figuiendo tu orden, 
á efte Chriftiano por lengua 
- traemos del Campo contrario. 

• Chor. Engerto perro , no mientas, 
porque yo lengua no foy, 
fino Chorizo en mi tierra. 

Aleude. Del gran Miramamolino 
no hablar afsi en la prefencia. 


de las Navas , 

Zorayd. E¡ Criado es de Alvar Nun^* *' 
Abd. Aunque defeubrir pudiera,^ 
que es Criado de Alvar Nuhe®» 
he de pagar la fineza 
de darme la libertad 
callando quien es : Ea , llega» 
Alcuz. Regar, Chriftiano, y befaC 
la pata. Chor. Ya me colea: 
muerde , o es manfo ? qué bravo 
maftinazo reprefenta ! ap, ^ 
por Dios ,que por Alvar Nudez 
vine yo á gentil perrera: 
pero ya he vifto á Zorayda, 
por quien dexé me prendieran 
para hablarla de fu parte. , 

Miram. Chriftiano , en qué eftado q uS 
el Exercito de Alfonfo ? 

Chor. El te dará de si cuenta, 
que yo no foy de Caftilla. 
Miram. Pues de donde ? 

Chor . De Ginebra, 

un. Lugar como fe va 
á Caramanchél, y á efta 
mano cerca del camino 
eftá el rollo de Ballenas, 
y á eftotra junto á un mojon 
eftá la Cafa de M eca. 

Alcuzc. Sinlor , ifte fer bellaco, 
que yo eftár allá en fu tierra, 

. y conocer, que cautivo 
tenerme , y dár que comiera, 
no querer cabra , fino 
tocino , cofa tan puerca, 
y hacer echar las entrañas. 

Chor. Mientes, galgo ; no lo crea, 
vueftra Miramamolina 
perfona , que es un babera. 
Alcuzc. C diar. Miram. Aquefte fe-fi^i?, 
loco , porque de él no fepa 
lo que intento. Abd. Di, Chriftia^ 
lo que labes , y no temas. 

Moro i. Acaba , dilo, Chriftiano. 
Chor. Oigan lo que chriftianean: * 
fi he de hablar chriftianamente 
á mis razones atiendan: 
digo , que yo no sé nada. 

Miram. No importa , que lo que ni ^ a5 
fiaré yo, que en un tormento 
con' 






c .„, „ y ti Rey Do» Alfonfo el Bueno. 

«nSelTcs. Clcr. o I r. Boacén de la gente dteftra 


Dftp v * O ¡ fí m e llevas 
V h 31 *. comedido, 
que 0 ? j* de tanta conciencia, 
ohi* te , dlr ® * a verdad 
K 'f do a ru fineza. 

E(„ - r ? Exerc ito , que Alfonfo 
defn 00 ^ arte govierna, 

Dor UCS 4506 P als ° los montes 
L; ü . na ignorada íenda, 
f 0 Wcn del aprieto, 
de j cn contingencia 

C ho , P^ r derfe::- Miram. Qué ? qué dices? 
Q ’ refrefeando en la Vega 
1 P e gandofe un verde 
Af,'r a S lndo > que cn una huerta. 

C¿ 0r Qpc dices ? cómo es pofsible ? 
•La verdad pura es aquella; 
«bentára el alma 1 
Aj¡ S^ien me apretó ella cuerda. 

^ 'H.Defatadle. Aleude .El Chriftianilio 
r > fínior , maldita beftia; 
y n defat; 
rrf e 


e i' ^‘ 8 a >qué le importa al galgo 
Zor a 5 Ue i a Üebre fuelta í 

• Alienta , Amor , mi efperanza, 
4,4 a * que aquello verdad fea. ap . 
£ * a difatar. Miram. Cómo pudo 
[I 3 Jr > fi mi gente opueíla 
C h 0r p erca ba todo el pafifo ? 

•laíTando fin que los vieran 
{, r u . na P^tc , y por otra 
Riéndoles las cabezas. 

„efcucho ? vive Ala, 

- e E es verdad eífa nueva, 


al punto 
y no bolver cogerla, 


^e ;; . 


Aforo t. Señor , ello es cierto. 


v . c l ü e.fu gente refuelta 
ene $ darte la batalla. 

^^.Pues la gloria fe fufpenda 
C . da r la mano á Zorayda: 
t U Ex ercito fe prevenga; 

C¿ 0> . Ca al arma, muera Alfonfo. 

brava gira le elperal 
»*!*• ^ 0s » Abdalla , en la vanguardia 
varéis l a gente negra, 
dg 11 *d Uar cnta mil Cavallos 
mil cf r 8 a » y lan* a , y cincuenta 
11111 flecheros llevará 


de M rruecos, y de Fez, 
que la batalla guarnezcan, 
cuyo cuerpo irá doblado 
con las Morifcas vanderas 
de J én , y de Granada. 

Li retaguardia., Zulema 
ha de governar , llevando 
la gente , que en mi defenfa 
embió Arabia , de tal fuerce, 
que fi fe ofrece dar buelta, 
venga á fervlr de vanguardia, 
que con la demás que reíla, 
y los Reyes, que me auxilian, 
en el cerco de cadenas, 
que tres mil Camellos mueverf, 
y el Real armados rodéan, 
iré , porque defde allí 
mas feguro favorezca 
la parte que necefsite 
focorro de mayor fuerza. 

Abd. El Campo, fervor, al punto 
de la minera, que ordenas, 
fe difpondrá. Miram . La batalla, 
pues eftá Aifonfo tan cerca, 
le preíentaré al inflante. 

Abd. Infeliz es fi la acepta. 

Miram. Tu en tanto , Zorayda hermofa, 
porque mi dicha fe arrieíga 
en perderte , te retira 
con una efquadra á Baeza* 

Zorayd t Mal conoces mi valor 
íobre tantas experiencias: 
no me mandes retirar, 
que peligra tu obediencia, 
y en la vidoria que animas 
á fer parte eíloy refuelta. 

Miram. Tuya ha de fer coda , y quiero, 
para que me lo agradezcas, 
darte-la yo de mi parte. 

Chor. Por tan fegura la cuenta? ap, 

Miram. Vamos á ordenar el Campo, 
y aquefte cautivo tenga 
Zorayda, en tanto, que Alfonfo 
también á fervirla venga. 

Zorafd. B' ío, gran Cemor , tus pies. 

Chor. Anter ciegues, que tal veas. 

Miram. Toca al arma. Tocan ,y vanfe • 

Z orayd. 


7 2 La Batalla de las Navas, 


Zorayd. Al arma toca. 

O Alvar Nuñez! quien dixera, 
que por verte , á pelear 
contra ti el amor me lleva ? 

Chor. Ce , feñora, pues fe han ido, 
y fola aquí te han dexado, 
óyeme folo un recado, 
que á efto no mas he venido. 

Zorayd. Chorizo ? Chor. Señora mia ? 

Zora.Qué hay de Alvar Nuñez? que aquí 
pené el tiempo , que fingí 
el que no te conocia. 

Chor . Lo primero es embiarte 
á preguntar íi eftás buena; 
luego decirte , que pena 
en tormento de no hablarte: 
lo otro también , que vendrá 
á verte él propio en rigor, 
en fabiendo , que tu amor 
fino como antes eftá. 

Zorayd Qué dices? podréle dar 
á mi amor albricias ? Chor, Si, 
y á mi también , pues por ti 
me he dexado cautivar. 

Zorayd.Ede jacinto, que el oro 
ciñe en fe de mi cuidado, 
recibe. Chor, Eftá bautizado 
efte jacinto , 6 es Moro ? 

Zorayd. Buelvete al Real defde aquí, • 
y dile , que fuya foy, 
y el cuidado con que eftoy; 
mas que no arriefgue por mi 
fu perfona temerario, 
que á la campaña faldré, 
y en ella le bufearé 
á pefar de amor contrario. 

Vete : pero vén conmigo, 
que defpues podrás bolver. 

Chor, Nada tengo que temer, 

feñora , eftando contigo. Vanfe» 

Al fon de Caxas ,y Clarines falen el Rey , el 
Arzobi/po , Don Diego López, de Haro 
con bafion , y Soldados • 

Rey, Haga el Exercito alto 
en aquefte ameno Valle, 
ya que el Cielo ha permitido, 
que del peligro librafle. 

Diego. Mejor es que hafta dar vifta 


al Campo contrario marche. 

Rey. Arzobifpo , qué os parece ? 

Arzob. Fuerza ferá repararfe 
vueftra M geftad de tantos 
tan continuados afanes. 

Rey. No lo digo , Don Rodrigo, 
por mi , que el cargo no trae 
( fi he de cumplir como Rey) 
lugar para que defeanfe; 
por mis Soldados lo digo, 
que la marcha ha fido grande, 
y fi el reparo no alivia 
el canfancio, aunque conftan tes 
fon fus fuerzas, no es pofsible, 
que dexen de, fatigarfe. # 

Arzob. O Rey fanto ! tu memoria 
viva, en las eternidades. 

Vueftra M geftad , íeñor, 
obra fiempre como padre. 

Rey. Con amor obró oy la Reynh 
cuya virtud vigilante 
fi’mpre atenta al bien común 
de V.ífillos tan leales, 
me ha efcrico , que en todo el R e y 
las Rogativas fe hacen: 
y en eftos ruegos confio, 
que Dios viétoria ha de darm e > 
mas que en la gente , que fig ue 
mis* Vanderas, y Eftandartcs. 

Tocan al arma . 

Pero quien al arma toca. 

Sale Alvar Nuñez. 

Alvar. Señor , ya ha llegado el trafl c 
de la batalla. Rey, Qué dices, { 
Alvar Nuñez ? Alvar. Que arrogó 
el Moro nos la prefenta 
con Exercito tan grande, ¡ 

que el íuelo en Tropas difufa s 
fe cubre todo , y el aire, 
fatigado con pendones, 
alquiceles , y almaizares, 
gime , y en nubes de polvo 
fe oculta el Sol , y no arde; , 

Molo le de’xa á fus lunas I 

el imperio de la tarde. 

& e y. Afsi havrá mas que vencer, 
el Caftellano corage 
aliará para fu triunfo 

mU* 1 ' 







y el Rey Don 

¿° > que él Valor le facie. 

' .^.No el Exercito de Xerxes 
j)f m ‘ r ° tan formidable. 

£°* Qué importa, fi le excedemos 

Kfy ° r Con muc ^ as P 3rtes ? 

'• Valiente Alvar Nuñez , que 
e Lara el blafon os hace 
utre los Moros temido, 
jy o terror de fu alfange: 
v Ic 8° López de Haro, cuyo 
al °r fiempre heroico, y grande, 
S Ue con las canas prudente 
jt ac lmira mas venerable: 
pobífpo Don Rodrigo 
1 P e rdonad (i no hablé antes 
0tl vos, que de lo Soldado 
1e arrebaté, y no es culpable 
. n quien lo ha fido, que al ver 
an to Soldado delante, 
n ‘é de lo que proferta 
¿° n ellos primero hablaíTe.) 
p u nque el Moro nos prefenta 
a batalla, y ha de darfe, 

!?° ha de fer quando él la quiera 
v a Unq Ue lo riña el corage 
e v ueftro valiente orgullo ) 

P Cr que cfto fuera acriefgarfe 
a que arrogante dixera, 

^ Ue Aifonfo Rey, á quien hace 
a „ n grande vueftro valor, 
gufto llego á darle, 
f^ñana lunes fin falta, 

que el Alva en celages 
. a drugue á peinar al Sol 
- a crencha hermofa, que efparce, 

® tengo yo de dar; 

•jf P°rque el valor fe arme 
, e confianzas figuras 
lP°r lo que Dios ordenare ) 
u Cuerpo Sacramentado, 

? üe es vida fiempre inefable, 
culos de recibir todos. 
n Comunión ha de darles 
a Codos generalmente 
el Arzcbifpo, que nadie 
f s valiente , fi no lleva 
a eft e s-ñor de fu parte. 

* ob ' O Catholico Monarca! 
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ó Chtiftiani filmo atlante 
de la Fe ! profpere el Cielo 
fiempre tus felicidades. 

Sale un Soldado . 

Sold. El Exercito del Moro, 
como ha caldo la tarde, 
y el nueftro no le ha falido 
al encuentro, ya á los Reales 
de adonde falló fe ha buelto. 

Diego. Eftas , fefior , fon feñales 
de que nos teme , y procura 
con mas fuerza artVgurarfe.^ 

Rey. A'.ferez Mayor. Alvar. Señor. 

Rey. Dexando vueftro Eftandarte 
encomendado al Teniente, 
aquefto importa fiarfe 
del valor , que refplandece 
en vos. Alvar. Vueftra Alteza mande. 

Rey. Al Campo haveis de ir del Moco 
disfrazado con tal arte, 
que podáis reconocer 
difpoficion, y lugares 
adonde fe fortalece, 
advirtiendo por la parte, 
que para que le embiftamos 
eftá la entrada mas fácil: 
ya fabeis lo que me importa. 

Alvar. Mi obediencia al punto parte. 

Rey, Vamos, Arzobifpo , y demos 
orden de armar los Altares. 

Arx.ob. Vamos, feñor. Diego. Sinto Rey. 

Rey. Alvar Nuñez , no dilates 
Jo que ordeno. 

Vanfe todos , y quedafe Alvar Nuñez. folo • 

Alvar. A obedecerte 

parto, feñor , al inflante; 
mas ya la noche ha tendido 
el negro infaufto ropa ge, 
y valido de fus fombras, 
pues tan á la vifta yace 
el Campo del Moro , intento 
fin dilación regiftrarle; 
efta entrada mas fegura 
parece , yo he de arrojarme. 

Dentro uno. Pongafe una centinela 
á la baxada del valle. 

Alvar . Por aquí no eftá fegura, 
que el enemigo reparte 

E ya 
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ya las portas; por aquella 
ferá mi entrada mas fácil. 

Entraje por un lado , y fule por otro . 
La noche aun el ta&o niega 
á las plantas. 

Dentro otro. A ella parte 
fe ocupe aquella colina. 

Alvar, Y a en el Campo ello y , y nadie 
me ha fentido , inaccefsible 
el Real eftá del Alarbe; 
mas ázia aqui me parece, 
que fe acerca un bulto. 

Sale Chorizo. Nadie 

fe ve como yo ; mal haya 
el alma de quien me trae 
de efte modo. Alvar. Si podré 
efte por lengua llevarle 
á mi Real ? Chor . Parece , que 
á mi fe acerca un Gigante. 

Alvar. A él me arrojo. Chor. Mas fe llega. 
Alvar. Ello ha de fer ; quien es calle, 
y lígame , fino quiere 
dar la vida. Chor. Difparate 
ferá, feñor, que yo tengo 
cortapicos , y callares. 

'Alvar. Quien eres? 

Chor. Soy por mi dicha 
un M>ro á nativitare. 

Alvar . Pues lígame , y calle. Chor. Digo, 
que callaré como un Angel; 
pero mire uíled, que aora 
acabo de libertarme 
Zorayda ; y fi me cautiva, 
fe ha de enojar como un afpid; 
porque voy á tratar cofas 
de mi parte, y de fu parte 
con el feñor Alvar Nuñez. 

Alvar. Choricillo ? Chor. Cómo fabe 
mi nombre ? Alvar. No me conoces? 

Chor. Alvar Nuñez ? Alvar. Si, vergante. 

Chor. Vive Dios, que fi no hablas 
te parto de parte á parte. 

Alvar. Cómo eftás aqui ? Chor . Y tu aquí 
cómo demonios enfraíle 
con tanto peligro , quando 
fe inunda el Campo de Alarbes? 

¿fx'tfr.Tantos fon ? Chor. Cuerpo de Dios, 
que hay en ellos aduares 
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mas Moros, que longanizas» 
Alvar. Qué hay de Zorayda ? 

Chor. Aura falcs 

con tifo ? vamos de aqui, 
no con la Mora te enzarces, 
que ha falido ya la Luna, 
y no podrás ocultarte, 
que en faliendo de efte riefg 0 
te lo diré. Alvar. No cobarde 
eftés. Chor. Digo, que con ella 
( porque dejté cautivarme) 
eftuve , llegué , y vencí, 
y amor eftá de tu pacte: 
ella viene á la batalla 
hecha un marimacho Marte, 
y aora libre me embiaba 
para que te lo contaífe. . 

Alvar, Albricias , Amor. Sale Zor^ l> 
Zorayd. En efta 

íola , y retirada parte 
efpero a Abdalla , que intento, 
que aqui á folas me declare 
quien foy, y fino lo dice, 
por Alá, que he de matarle. 

Chor .Moros vienen. Alvar. No te aíTun*» 
que he de ver fi logro el lance 
de llevarme uno conmigo. 

Chor. Eftás borracho ? qué haces ? 
Zorayd. Gente hay aqui, conocerla^ 
es precifo : quien va? Chor. Nadrt‘ 
Zorayd. Quien vá , digo ? 

Alvar. Quien intenta 

afsi á mi Campo llevarte. , , 
Zorayd. Qué haces,hombre?mas qué 
Alvar. Zorayda ? Zorayd. Alvar Nuñeí' 
Alvar. Sabes 

fi es ilufíon del defeo 
aquella dicha de hallarme 
en tus brazos ? Zorayd. Sabes tu 
fi efta es ilufíon amante 
de mi afeólo ? Alvar. Solo sé, 
que es milagro de Amor grande» 
Chor. y ¡ve Dios, que ella es Zorayd 
por la puerca de mi madre. 

Alvar. Y pues te tengo en mis brazos 
*■ mi Campo he de llevarte ( 
conmigo. Zorayd. Ay Alvar Nuñe&' 
que no ha de poder lograrfe, 

que 
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«’r M el P el! g™ evidente. ^ ucl 'í ll ° r hcr !: aado ' 

4r * hay ricígo que me acobardé, 

P Ues q ue llevándote, cumplo 

Z ^.No S t °e d:ld “r y amame ‘ 

¿iv ar u j te arnefgucs. 

Ü entr ' temas. 

\ r °' doblen fe ázia aquefta parte 
ej S cen tinelas. Zorayd. Aquefta 
* la ronda : hay mas peferes! 
ete s Alvar Nudez. Alvar. Zorayda, 

l,," v ^"8° de - dexarte. 

““••Mas™" 

Al var, 
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que han de cogernos. 

Vente tu conmigo, antes 
¡J ^ Ue nos fieman. Salen dos Moros • 

ha J 8 ente - „ 

4 ¡ v * 111 nombre den al inftante. ■ 

¿f ar ‘ ^tros, Alvar Nudez foy. Riñen, 
Qfj !* traición. Zorayd. Queintentas? 
dl ° v r ' Qpé haces? 

Var ‘ ^ a ra que efeapar podamos 
Itlatar aquellos cobardes. 

Zor M-tel.cs d cuchilladas. 

Cbo! d ^\ g ' an P eli S ro tC rrro ) as - 
M % tn liara , que nos empalen. 

4 ,^° ^Muerto foy. 

^r-No huyáis, gallinas: 

1X51 Intento he logrado ; antes 

n °s ligan , vamos. Zorayd. Como 
4 ¡^ Z pofsible lograrfe ? 

^•Llevándote yo en mis brazos, 

^ a nte$ q ue e q os nos a ] ca ncen# 

4¡' Unos ' Al arma toca.. Otros. Traición* 
^ ¿ da, Zorayda, te cfpante. 
Contigo no temo el riefgo. 
Sal° V °^ temiendo un dcfañrc Man/e. 

el R e y } el Arzobi/po , Don Diego ,/ 
^ Soldados. 

os defaliente, Chriftianos, 
e l Moro la fortaleza, 

3 üe el .deftmyo en la ocaíioti 
Infeliz, hace la emprelT.i. 

el Moro ha tocado al arma, 
y C 1 dia á alumbrar empieza; 

°y le he de dar la batalla, 
nin guno alentado tema, 
pavorofa la muerte 
n vof °ttos desfallezca; 


que arde honrofo en vueftras.venas, 
aliente, anime el corsge, 
que tifa multitud inmenfa 
de Barbaros , á mas gloria 
con el vencimiento os lleva. 

Oy fí vencéis, queda Efpana 
libre de oprefdon tan fiera 
en que el Moro la ha tenido 
(que es de nofotros afrenta) 
y fi defmayais cobardes, 
fe reduce á la mileria 
infeliz de fer efclavos: 
pues quien havrá que no quiera 
comprar una libertad 
por una vida , que cuefta ? 

Diego. Sedor , á morir contigo 
nueftras perfonas difpueílas 
eftán todas , que á lo noble 
no la muerte le amedrenta. 

Rey. Que no haya buelto Alvar Nudez 
me tiene con grande pena. 

Salen Alvar Nuñez , Zorayda ,/ Chorizo. 

Alvar. Aquí Aivar Nudez eftá 
á vueftras plantas excelfas. 

Rey. Qué hay,Alvar Nudez? Alvar.Szñor , 
como mandarte fupiera 
del Exercito del Moro 
los intentos , y las fuerzas 
de Abenyucef, aquí traigo 
fu penfamienjto por lengua, 
pues que te traigo á Zorayda. 

Rey. Qué dices ? 

Zorayd. Que á tus pies puerta Arrodillafe . 
otra vez eftá , fenor, 
la que fer tu efclava Intenta. 

Rey. Llega á mis brazos , Zorayda, 
que tenerte prifionera 
otra vez , eftimo ma c , 
que fi al Moro le venciera. 

Zorayd. Yo también eftimo mucho, 
que mis rendimientos veas. 

Diego. Mucho agradezco , Alvar Nudez, 
que lograíks tal emprtífa. 

Rey. De tu noble fe , Zorayda, 
es fuerza hacer experiencia, 
pidiéndote que me digas 
de Abenyucef con certeza 

E z *o- 
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toda la gente que trae, 
los pueftos, y las de tifas. 

Zorayd» Aunque mí lealtad aventuro, 
forzofo es que te obedezca. 
Quinientos mil fon los Moros, 
que el campo inundan , y anegan, 
á cuyas plantas parece, 
que viene corta la tierra. 

Su Real cftá inacceísible, 
á quien defienden , y cercan 
fortines, y empalizadas, 
que abrazados de cadenas, 
por todas partes la entrada 
al aire mifmo le cierran;! 
fembrado en torno de abrojos 
acerados , feñorean 
tanto el Campo en fieras puntas, 
que obedeciendo la efpuela, 
es impofsible que paíTen 
los cavados, fi no buelan. 

Rey. O quanto , mi Dios, ó quanto, 
fegun me aflixe la pena 
de ver afsi á mis Vuflallos, 
necefsito la afsiftencia 
vueftra ! Veinte y cinco mil 
folo nueftro Campo encierra, 
corto numero al contrario, 
mucho numero á eflas fuerzas. 
Defalentados eftán; 
buelva vueftra providencia 
á fus pechos el valor, 
y corto numero fea, 
con vueftro poder inmenfo, 
quien por vueftra gloria buelva. 
Todos, Señor, aunque malos, 
fomos hijos de la Iglefía; 
no, quien no os conoce , triunfe 
de quien con la Fe os confiefla. 
Arzobifpo ? Arx.ob, Gran feñor. 

Rey. Mucho fíento que fe pierda 
tanta gente noble. Arx.ob. No 
fe aflixa afsi vueftra Alteza. 

Rey . O havemos de morir, 
y folo lo que defea 
mi valor , es que muramos 
c omo buenos. Arzob, Nada tema 
vueftra Mageftad , que o y 
hemos de vencer: Nobleza 
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Caftellana ; valerofas 
Aragonefes, oy prueba 
Dios vueftro valor; Navarros, 
hijos todos de la guerra, 
alentad vueftra efperanza, 
el esfuerzo á vivir buelva, 
que yo de parte del Cielo 
la vi&oria os hago cierta, 
que no puede peligrar 
el que por la Fe pelea. 

Efta Imagen de María 
( que es dulce efperanza nueftra, 
y Sol en nueftro Eftandarte, 
como Eftampa de la Reyna, 
que en el Sagrario Toledo 
con efte nombre venera) 
ferá en luces foberanas 
Iris de tanta tormenta: 

.todos haveis comulgado, 
pues quien ha de haver que tema» 
fi de Chrifto Dios , y Hombre 
tan armado el pecho lleva ? 
Dentro unos. Toca al arma. 7 "octtrt* 

Otros.. Marche el Campo, 

guerra contra el Moro , guerra. 
Rey. Ya el Campo alentado eftá: 
ó quanto el alma fe alegra 1 
Efpañoles valerofos, 
devotos doblad en tierra 
la rodilla , para que 
la Cruzada fe os conceda. 
Arrodillanfe todos , menos el Arx.obi/p 0» 
4mob. Nueftro Sandísimo Padre 
Inocencio , que oy fe cuenta 
Tercero de aquefte nombre, 
los Teforos de la Iglefia 
os comunica , y concede 
plenifsima Indulgencia 
á quantos oy afsiftis 
á aquefta fagrada emprefta, 
y yo en fu nombre os abfuelvo 
á todos de culpa , y pena; 
y en feñal de aquefta gracia, 
la bendición facra excelfa 
de Dios Padre , de Dios Hijo, 
y el Efpiritu , que reynan 
por los figlos de los fíglos 
(¡tres Perfonas, y una Eífencia) 





el Bueno. 
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v el Rey Don Jlfe n f° , „ . . T - • 

mayor gloria fuya ^ Lleve á Zorayda una efquadra 


tJ a C v °P° tros dffcienda. 

». 0í [ ,men. Levantanfe.y fuena Mufica • 
"'•[•Mas qué dulce voz 

^.VíF 011 del aire pu cWa ? 

I * ‘“‘rece que fe adelanta 
a Aurora con luz mas bella. 
arece en 1° alto una Cruz, refplaridcciente, 
M y canta la Mu fie a. 

fca. Pues fiempre la Fé 
lu nfa en efta leña, 
ale grefe el mundo, 

C ' a l c g r3 * 

j* dulce facra harmonía 
° s lentidos enagena, 

^ Ue el alma llena de gozo 
y.} ^-ielo el fentido eleva ? 
e E°' Una Cruz facra en el Cielo 
Purpúreos rayos oftenta. 
b^ b ' M '* s que el Sol lr.ee brillante. 
Mis puros rayos la cercan. 

Var % * Rara maravilla ! Arzob. Ello 
mifteiiofamente enfeña 
n Ueftro triunfo. Alvar. Tal feñal 
n ° s da la vi&oria cierta, 

SUe e n otra oca fi on Pelayo 
Moro venció con ella. 

0 ‘ ntl '° 'voces de Arma , arma. 

^•Santiago, cierra, Efpaña, 
.guerra contra el Moro, guerra. 

u fica. Alegrefe el mundo, 

^Sue el Cielo fe alegra::- 

’ r ™ 8 ’ S “, CrI n ’ 8Uetta ‘ 
pea, p U es fiempre la Fe 

^ tf iunfa en efta feña. 

J 0¡ * Arma , arma , guerra , guerra. 

e y- Señor, vueftras maravillas 

a laben todos, y fea 

e fta feñal de la Cruz 

triunfo , que os engrandezca. 

r *-ob. Vamos a dar la batalla, 

^ u e la Cruz fixa en la esfera 

n °s quiere ver pelear. 

El Campo ya lo defea. 

Todos á ocupar los pueftos 
v amos. Diego. Repartir es fuerza 
toda la gente con orden. 
y% A Vtt eftt 0 cargo elfo queda* 


á retirar á mí Tienda.. 

Z orayd. Qué es retirar ? mi valor 
morir por la Fé defea, 
que aunque Chriftiana no foy, 
sé , que en vueftra Ley fuprema 
firve el Bautifmo de fangre 
al que de agua no le tenga. Vafe, 
Rey. Aguarda, heroica muger, 

feguirte mi amor intenta. Vanfe • 

Cbor.V ayanfe con Dios, que yo 
defde aqui he de vér la fiefta: 
Válgame Dios, qué gran dia 
al demonio fe le efpera! 
mas fí tendrá prevenido 
los tizones , y calderas 
para cocer eftos galgos, 
que es la comida muy tiefla ? 

Yo aportaré , que hay diablillo, 
que tirando de una pierna, 
por no poderla mafcar 
entre dientes fe la dexa. 

Pero ya el Campo fe mueve, 
y la batalla diípuefta 
efta con quatro batallas, 
que emulándole á si meímas 
en gala , y en bizarría, 
en esfuerzo , y gentileza, 
fi pudiera haver temor, 
á si mifmas fe temieran. 

Diego López de Haro es 
el que la vanguardia lleva: 
nueftro gran Monarca Alfonfo 
la retaguardia govierna, 
con que toda la batalla 
gloriofamente la cierra: 
el Arzobifpo á fu lado 
valiente nunca le dexa, 
que en fu purpura el valor 
fagrado ardor rebervera. 

Domingo Pafqual, que es 
Canónigo de la Iglefía 
Toledana , con k Cruz 
el Guión fagrado lleva, 
cuya infignia vi&oriofa 
todo el Campo feñorea. 

Ya bizarros unos, y otros 
al enemigo fe acercan; 

X a 
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ya el Moro al encuentro Tale, 
ya fe cafcan , ya fe pegan. 

Tocan , y fuena ruido de batalla. 

Dent.voces. Santiago , cierra Efpaña, 
viva Chrifto, Mihoma muera. 

Der.t. D. Diego. Caftellanos valerofos, 
íeguidme. Cbor . El Haro fe empeña 
á que no paflón por él 
los perros, que fe los lleva. 

Dentro voces. Viva A'.fonfo. 

Dentro Moros. Mahoma viva. 

Dentro voces. Viva Alfonfo. 

Cbor. Viva , y beba. 

Dent.Miram. Ea , Moros míos , á ellos, 
que vueílra victoria es ci:rta. 

Cbor. Defde fu Real Macemuto 
en un Trono , que le eleva, 
en una mano la efpada, 
y el Alcorán de fu leda 
en la otra , con ahullidos 
fus martillazos alienta: 
pero ya los Efquadrones 
unos con otros.fe mezclan; 
ya fe pierde Don Beltrán 
con la mucha polvareda. 

Dentro ixm.Santiago , Santiago , á ellos. 

Dentro Moros . Mahoma nueftro Profeta 
nos ayude. Cbor. A lindo fanto 
los bonetes fe encomiendan: 
mas vive Chrifto , que huyen 
los nueftros : en eftas peñas 
me encaramo , no me topen, 
y me rompan la cabeza. E/conde/e. 

Salen unos Soldados peleando , y retirandofe 
de algunos Moros. 

Sold. La multitud de los Moros 
ya no tiene refiftencia. 

Moros. M ¡homa viva. Sold. Fiero trance! 
los píes folos nos defiendan. Vanfe . 

Moros. Vi&oria , que van huyendo. 
Sale el Rey con ¡a efpada de/nuda. 

Rey. Chriftianos , no desfallezcan 
vueftros brios , no manchéis 
el honor con cfta afrenta. 

Sale el Arx.obifpo con la efpada defnuda . 

Ar*.cb. Caftelianos vaierofos, 
muera efta canalla ciega; 
bol ved , bolved al combate. 


que vueftro Rey os alienta. 

Rey. Ya impofsible „es detenerlos# 

Salen unos Moros , y acometen til M ’ 
fale Zorayda , y ponefe d fu lado» 

Moros. Mueran todos, á ellos, nauerai'* 

Z crayd. A tu lado eftoy , feñor, 
morir fabré en tu defenfa. 

Rey. Qué es morir, perros ? Sancíag 0 » 
Santiago. 

Baxa Santiago Apoflol en un Cavallo 
mente , pelea con los Moros ,y bue‘V e a 
fubir afsimifmo . 

Santiago. Ya en tu defenfa, 
Caftellano Alfonfo, eftá, 
porque con mi ayuda venzas: 
viva la Fé, que afsi Dios 
ampara fi.-mpre fu Igiefia. 

Moro i. Entorpecido el valor 
la efpada á mover no afierta. 

Moro i. Qué encanto es aqüefte? 

Moro 3. Huyamos, 

pues no hallamos refiftencia 
en nueftros brios. Rctiranlos* 

Rey. Qué rayo 

armado rompe la esfera, 
y en bridón de fuego , y nieve 
lo que abrafa á un tiempo yela? 

Zoniy^.Chriftianos, al triunfo, al triurd 0 ’ 
que ya la vi&orla es vneftra. . 

Arx.ob. Santiago, Santiago, á ellos. 

Cbor. Ya. maza en la cola llevan 
los maftines; lindo es 
vér los toros defde afuera: 
pero qué gallardo joven 
con la empalizada cierra 
del Real del Moro , y lanzando 
al galán bruto la rienda, 
la altura de la eftacada 
vencer valerofo intenta ? 

Alvar Nuñez es, brincóla, 
válgate Santa Gadéa. 

Sale Alvar Nt.uez: con el Efiandarte , y ^ 
efpada en la mano. 

Alvar. Si'bre el viento mí Cavallo 
me entró en el Real : dulce Reyn* 
del Sagrario, á quien no pueden 
herir, enemigas flachas, 
pues empezáis la vi&oria, 

to- 
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C; '“ d » .la gtetia feos deba. Vafe. lorayd. Tu clemencia, 

* tr > Moros, que entraron el Real, 

Ce 3quI en fu dtfenfa - 

tarrago, aquí Caftellanos. 

CV*TT° Cfí * Arma > arma > guerra, guerra. 

* L/no , dos, tres , quatro , cinco, 
j 11 S. ua tro mil, ya no hay cuenta 

c O' Moros, que derriban, 

^ Ue á millares las hileras 
P° r donde paíTa la Cruz, 

C e Domingo Pafqual lleva 

e * Guión del Arzobifpo, 

^ e eftado fe caen muertas. 

<nt ' Vt ces. Vi&oria , viftoria , Elpaña 
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Vlv a. Salen Miramamolin ,y un Moro . 
tr am. Ya mis venderás 
C ° n fus lunas eclipfadas 
e > Imperio Arabe afrentan: 
tlu ufante Alfonfo fe mira. 

0re ‘ Huye-, feñor , que no hay fuerza, 
^ Ue rtfifta á los Chriftianos; 

111:18 de dofcientos mil quedan 
Yertos de los tuyos. Cbor. Prefto 
^, e ha ajuftado la cuenta. 

Huyamos, pues la fortuna 
tecurfo no me dexa. 

*2 orayd. Ninguno efeape con vida, 
yhrifto viva , Mahoma muera: 
jJ-* Xo el Gran Sultán es efte. 

" am * Qué miro! afsi la fineza 
^ pagas de mi amor, ingrata? 
ra M De Dios buelvo por la Iglefía; 
P . ero porque á mi atención 
a guna hidalguía deba 

a mor que me has tenido, 
arte aquí la vida fea 
tec ompenfa : vete al punto, 

^Ue y 0 en e ft. e fí t ¡ 0 p ue ft a 
plorvaré , que te figan 
^. 0s míos: vete, que llegan. 

' rary i. Nías fícnto perderte , ingrata, 
fi la vida perdiera. 

^f e dos , y [alen retirando d Abdalla 
° n Diego Lopex. de Haro,y Alvar Nuñex ., 
dlv lu 3°f alen el Re y >7 el Arroobi/po . 
jv ar% Rendios , Moros. 

4¿Í°^ ueran tQ dos. 

°d. Que defdichal 


pues te hace el Cielo feliz, 
les valga, feñor. Rey. Sufpendan 
vueftras iras los aceros. 

Alvar, Señor, rnejor es que mueran. 

Abd. Gran Diego López de Haro, 
efta divín; belleza, 
que miras, es hiji tuya; 
el¡a , feñor, lea defénfa, 
para que nos des las vidas. 

Diego. Qué dices , Moro ? 

Z orayd. Qué intenta ap. 

Abdalla ? Rey. Moro , qué dices ? 

Alvar. Cielos, el alma fufpenfa 
efta de fu voz. Abd. Zorayda, 
que íer Mora reprefenta, 
es Doña Beatriz de Haro, 
á quien yo prendí en Confucgra 
el dia , que Abenyucef 
( tu Campo roto ) entro en ella: 
con el ama la llevé 
cautiva , á tiempo , que muerta 
Z-jrayda , hija de M ;homad 
(á quien yo tuve en tutela) 
hallé, y codiciofo entonces 
por gozar de tanta hacienda, 
con ella fupü fu falta, 

.fin que ninguno Cupiera 
efte mifterio (tanto hace 
el poder de una cautela ) 
y para que efta verdad 
duda alguna no padezca, 
efta medalla, que al cuello 
llevó de tus armas mefmas, 
te reftituyo , porque 
teftigo en mi abono fea, 
que fiempre traxe conmigo, 
y aora mi verdad te entrega; 

Vale una lamina. 

Diego. Efta es la que di á fu madre, 
y quando no fuera cierta, 
el parecerfele tanto, 
y el corazón lo dixeran. 

Híy.Raro alfombro! Arz.ob. Cafo eftraño! 

Alvar. Albricias , Amor. ap, 

Zorayd. Qué pueda 

caber en mi tal fortuna ! 

Diego. Hija amada, dulce prenda, 

He- 
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llega á mis brazos, qué dudas ? 

Zorayd. El alma, y vida te entrega, 
padre, y feñor , mí cariño: 
qué dicha , Cielos! Abd, Qué pena! 

Rey. Arzobifpó , para que 
el triunfo gloriofo fea, 
demus á Dios , y á fu Cruz 
las gracias , y á María excelfa, 
pues nos la alcanzó, y al Papa 
le daré de todo cuenta, 
pues como Padre ha de holgarfe 
de elle triunfo de la Igleíia. 

Arzob. Dofcientos mil de los Maros 
murieron , ciento y ochenta 
mil fon cautivos; y folo 
de los Chrlftianos fe cuentan 
veinte y cinco, que dichofos 
la palma gozan eterna 
del martirio. Rey. El defpojo, 

Don Diego, vueftra prudencia 
repartirá. Diego. Gran léñor. 
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la parce , que dentro encierra 
todo el Real del Africano, 
oro , diamantes, y perlas, 
al de Aragón, y Navarra 
fe ha de dar , y lo de afuera 
fe reparta á los Soldados, 
que yo para vueftra Alteza 
folo quiero::- Rey, Qué? 

Diego. La honra 

d& la victoria. ~ Rey. Tenerla 
es precifo , quien Vasallos 
tan nobles tiene, y es fuerza* 
que la honra aquí' fea mia, 
fondo la vidotia vueftra. 

Diego. Dicha es mia. 

Zorayd. y Alvar. Y de los dos 
es muy venturofa eftrella. 

Todos.Y aquí* Senado, da fin 
la vid aria mas excelfa, 
que el Rey Don Alfonfo el BuSflO 
ganó, y el mundo celebra 


FIN. 

Con Licencia: En Valencia , en la Imprenta de 
.Viuda de Jofeph de Orga , Calle de la Cruz Ñuev¿ 
junto al Real Colegio del Señor Patriarca, en donde 
fe hallará efta, y otras de diferentes 
Títulos. Año 1761. 








